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INTRODUCTION. 

The differences which exist in the spoken language of France 
in different districts have been caused by two sets of influences, 
the one arising from a condition already existing before the 
Latin language was spread over the Gallic territory by the con- 
quering Romans, and the other due to events which occurred 
after that language had gained a firm footing there. From the 
variety which exists to-day in the language of any speech dis- 
trict, we are justified in assuming that a like variety existed in 
the Celtic language of France before the Romans arrived there. 
The Latin language, coming in contact with a language thus 
variegated, was necessarily influenced in one part, in a different 
way from the influence it felt in another part. In this way the 
Neo- Latin language was broken up into dialects. 

With the wandering of the Germanic tribes the second set of 
influences commenced. In one part the Burgundians settled ; 
in another, Salian Franks ; and, later, came the Northmen. 
The dialect spoken by each of these had a different influence on 
the language with which it came in contact. This intensified 
the work of differentiation wrought by the Celtic. 

The common mode of classifying dialects is the geographical 
one, — a mode far from satisfactory, for linguistic peculiarities 
always overlap geographical boundaries. A more rational mode 
of classification is that adopted by Caix for the Italian dialects, — 
the grouping together in one dialect group of all communities 
which have certain peculiarities in common. But as each par- 
ticular phenomenon would thus give a separate dialect group, 
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Paul Meyer ' objects to any classification at all. He considers 
the popular language of France as an ensemble which it is arbi- 
trary to divide into dialect groups. While it is true, as he 
states, that the linguistic peculiarities of one district dovetail into 
what is called the dialect of a neighboring district, and that often 
there is no single characteristic which can be set down as be- 
longing exclusively to what is known as a certain dialect ; yet 
the sum of all the phenomena of one district compared with the 
sum of all the phenomena of a neighboring district, renders a 
dialect separation between these two districts not arbitrary, but 
rational." It is for this reason that I speak of a Picard dialect, 
and of a patois of that dialect. 

After the dawn of European history the first people found 
dwelling in the territory which, afterwards, became known as 
Picardy, were the Belgians, — a branch of the Celtic family. 
These occupied the country between the Seine and the Rhine, 
the Vosges mountains and the Ocean. With regard to the de- 
gree of mixture which existed between this people and the Ger- 
mans, nothing is known before the wandering of the German 
tribes whom Caesar found inhabiting this territory, which, under 
Roman rule, was known as Belgica Secunda, were the Sues- 
sio7ies (around Soissons), the Bellovaces (of Beauvais), the Am- 
biani (of Amiens and Poitou), and the Vermandui (of the Ver- 
mandois). All these tribes were conquered during Caesar's Ex- 
pedition of 57 B. C.,and, from that time, the work of romanising 
went on. From the time of the Roman conquest to the time of 
the Frankish invasion, in the fifth century, large numbers of 
Germans were employed as mercenaries in the Roman army, 
and, at the close of a war, these were frequently paid off by 
grants of land, on which they settled as colonists. Such a Ger- 
manic colony was founded at Amiens, but of the source of the 
Germans who composed it nothing is known. 

After more than four centuries and a half of Roman rule, came 
the advance of the Teutonic hordes on Gaul, and, in the year 
406, Amiens and the surrounding country fell into the hands of 
the Suevi, Vandals and Alans. Meanwhile, the Franks had 
been continually encroaching upon the northeastern part of the 
Gallic territory, and in the year 355, they occupied a space of 
three hundred stadia on this side the Rhine, and had devasted 



X Romania iv, 994-6; ibid, v, 504-5. a Ascoli : Arch. Gloth, It. ii, 385. 
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the whole region for three times that distance in front of them. 
By the end of the fifth century, the whole of Belgica Secunda 
was under Prankish power. 

During the time of Charlemagne, the Saxons invaded the 
eastern part of France, but were promptly repelled, and do not 
appear to have made any settlements. 

Then came the incursions of the Northmen on the north 
coast ; their vessels sailed up the Somme, and the effect of their 
invasion is seen on the language. — The province of Picardy now 
passed into the possession of the counts of Flanders. It was 
taken by the English during the reigns of Philip VI and Charles 
III, but it does not appear that any English settlements were 
made, and the occupation was entirely a military one. It was 
restored to the French crown in 1463, under Louis XI, and 
since that time, has remained a part of the French dominion. 

The ethnological complexion of this province has not mater- 
ially changed from that time to the present. The slight changes 
which have taken place have been brought about by influences 
from the East, and not from the West. 

The name Picardie is not known before the thirteenth cen- 
tury, and its origin is still in doubt. The derivation which 
stands at present is the Celtic pic (=rpoint), and the Germanic 
termination hart. The name is supposed to have been applied 
to these people because of their use of the pic^ or pique ^ in war. 
and also because they manufactured the weapon. 

My investigations on the modern Picard in this monograph 
have been confined to X\i^ patois of Cachy, with a few compari- 
sons with other communes of the Department of the Somme. 
Linguistically this Department may be divided into four districts : 

a. The Vermandois, toward the Department of Aisne ; 

b. The Santerre, consisting of the plateau between the 
Somme and the Avre ; 

c. The northeast of the Department, bordering on the Wal- 
lonian ; 

d. The rest of the Department which consists of the 
Ami6nois, and the Ponthieu. 

The shades of difference between the patois of the communes of 
the Ami^nois, and the patois of the Ponthieu, are very slight. 
As the disturbing causes come from the east, and northeast, so 
it is here that the greatest differences are found. On the south. 
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the French has made considerable encroachments, and, indeed, 
it has in all parts of the Department, owing to the efficiency of 
the schools under the present Republic, and the extended trade . 

« 

relations with other parts. 

Cachy is a village of three hundred and twenty inhabitants, 
about sixteen kilometers southeast of Amiens, in the arondisse- 
;«<?^^/ of Amiens, and in the Canton of Boves. It is two kilo- 
meters from the nearest railway station. I was informed that it is 
only within the last ten years that the teacher in the village 
school has required the children to use the French language 
during school hours. This regulation appears to have no force 
outside the limits of the school, for the patois is always used in 
the playground and in the home. 

Concerning ethnological changes in the village during recent 
times, there were no traditions of migrations from other com- 
munes in the memory of the oldest inhabitant, with the exception 
of an occasional inter-marriage. 



SIGNS USED IN THE TRANSCRIPTION OF VOWELS: 

t={ in ^pi. 

S — 6 in b^b^. 

ae=iii in faire, plaire. 

c?=^e in retard. 

^=e in ciel. 

e^a sound midwav between 6 and e. 

a=3. in madame. 

a=a. in ^me. 

i;=eau in beau. 

g^=o in joli. 

^=eu in peu. 

u^=ou in cou. 

«=u in lune. 

w=u in puis. 

jr=^i in hiatus in lien. 

ze/=w in Eng. ware. 

Nasal Vowels: 
a— a in pan. 

^=u in humble. 
0=0 in son. 
|=in Amiens. 

S=a. semi-nasal sound midway between the pure vowel // and the 
nasal sound of the same («?). 



The Consonants: 



^^b in balance. 
d=zch in Eng. church, 
d=d in Didier. 
/=f in fr^re. 
^=g in garde. 
h=h in Eng. home. 
^=c in campagne. 
/=\ in louvre. 
7n=n\ in mordre. 
n=n in nappe. 
n=gn in It. ragno. 
p=p in p^re. 
r=r in rat. 
s=c in ciel. 
J=ch in chat. 
/=t in terre. 
v=:v in voleur. 
2':=s in easier. 
2=zj in jamais. 



THE VOWELS. 

I. TREATMENT OF a. 

a. Tonic a in o;)en syllable. 

This becomes a sound which is neither i nor ^, but an intermediate 
sound e'- 

FRATREM>/r^r/ CLARUM>>t/^r; PATREM>/^r; AMATUM>^W^/ HOS- 
PITALEM>0/^/; MORTALEM>W0r/^/. 

In order that the sound a should become e it must have passed 
through the sound ^, for the latter stands between e and a in the 
vowel scale. While the French shows in this case a front wide vow- 
el, the vowel of the patois has passed through this stage, and is on its 
way to the state of a front narrow vowel. Thus, although the ten- 
dency of the French is towards frontness and narrowness, 3 the patois 
goes still farther in this direction. 

The Latin verbs of the first conjugation change the a to f, accord- 
ing to the regular law of the patois for this class of words : volare> 
voli; MANDUCARE>w|«i'/; CAMBiARE>>taH. In Crinon the same 
peculiarity is found, although not invariably: MANDUCARE>wfl/«^* 
(Crinon, Sat. i. i.); CAMBiARE>^:rt«^*(Sat. v. 54.); but perdonare> 
pardouner {^?il. \. 2fi.)\ PROMiNARE>/r^«wV/^r (Sat. v. 14). In the 
Franc. Picardxh^ form ending in i does not occur, but the termi- 
nation in -er for verbs of the first conjugation alone is found : — mein- 
ger, prier^ (F. Pic. 1882, p. 148); canter {ibid., p. 151); laissier (t^«</., 1872, 
p. 203). 

In the Bonhomme-Picard, however, printed and published, like 
the last named work, at Amiens, the termination in -j is found: — 
raconti (1887, p. 93) ; quittii(ibid., p. 96). As the -i termination is not 
used by the natives of Amiens, the writer of these stories in the Bon- 
homme-Picard belongs to a territory farther east ; — in the * C^l^bre 
mariage de Jeannin et de Prignon,' it is always represented by i\ 
ro«/^ (Suite, 14); acouquii (ibid.y 39). 

The termination -i for verbs of the first conjugation is not found 
in the selections from the different patois given by Corblet in his 
Glossary ; there is no example in the * Dis dou vrai aniel,* * Durmart 
le Galois,' 'Li Chevaliers as devs Espees,* 'Aucassin et Nicol^te,' 
nor in any other Picard text to which the writer has had access. 

At the present time the part of the Department of the Somme in 
which this peculiarity is found is extremely limited. It is not found 
at Amiens (that is, it is not used by those native to that city), nor in 



3 Beyer, *Franz. Phonetik/ p. 54. 
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anyplace west of it. It commences at Boves, Cachy, Villers-Breton- 
neux, is found in nearly the whole of the Santerre, and as far south 
as Compi^gne, and, towards the east, in the region of P^ronne, and 
Combles, in the direction of the Wallonian. 
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In the sixteenth century there was a tendency in the French itself 
to assimilate the forms of the first conjugation to those of the second. 4 

This peculiarity is in very extensive use in the Wallonian,5 and 
particularly at Li^ge.^ The communes of Paifve, Wihagne, Tuprelle, 
Alleur, Rocour, Liers, Voroux, Oupeye, with many others are cited 
by Wilmotte? as having this peculiarity for verbs ending in y-\-n-\- 
are. 

There is thus a direct territorial connection, by way of P^ronne and 
Combles, between the Wallonian and that part of the Somme in 
which this -/ termination is found. 

This connection, and the fact that it is not found on the west of 
Amiens, nor on the south-west, nor south of the Santerre, and the 
wedge-shape of the district itself, justify the conclusion that it has 
spread west and south from Wallonian to Picard territory. 

In the Chartes of Vermandois,^ tonic a litre very often gives ei. 
This is not found, however, in the documents belonging to the west- 
ern part of the Picard territory (in the Ponthieu and Aire), but only 
in the Vermandois and the region east and north of it. And here 
this ei is only found in certain positions : before a dental ; in the in- 
finitive tenmination (douneiry xxxvii, lo) ; before a mute-|-r {freires, 
xxxii, ii; meirey iii, 6; peire, xxxv, lo); before a labial-f-r; before /.9 

b. Tonic a preceded by k gives the same result as in French : — 

CANEM>^y?; DECANUM>^i^<^y^; PAGAVUMO/^y? ; quiett {^von. ^je, 
Crimon, Sat. ii, 2); cien{h\\c. et Nic, x, 27,71) 

c. Pretonic a preceded by k. 

CADERE>^^r; CABALLUM>^4?; CAMINUM >^W^ ; CAN ALEM> kdnd/. 

In all words of popular formation it falls ; in words of learned ori- 
gin, such as kandl, it is retained. 

The fall of this sound was due to its pretonic position ; the voice 
passed lightly over it in its haste to reach the tonic vowel. The 
sound has passed through the following changes : — a>^>p>and 
then fell. 10 



4 " Au seizifeme si^cle. on assimila parfois la premiere conjugaison ^ la seconde, et Ton 
Alt'- j'aimxsytu aimis, il aimit, etc. Robert Etienne dans sa grammaire frangaise le de- 
clare explicitement" — Darmesteter et Hatzfeld — 'LeSeizi meSifecle en France,' p. 237. 

"Solche Formen' [forms of the first conjugation in -/] sind im 15 und i6 Jahrhundert 
auch in der Schriftsprache nicht unbeliebt, und werden von den Grammatikern des 16 
Jahrhunderts ins Paradigma aufgenommen, Spater werden sie in der gebildeten Sprache 
wieder ausser Kurs gesetzt, doch haben zahlreiche Patois an dieser Bildung festgehalten" — 
Suchier in GrSbcr's 'Grundriss,' i, 614. 

5 "Dans quelques localiti's on dit dansi^ — Sigart ^ Dictionnaire du Wallon de Mons,* 

p. 45. 

6 abrifi [pron. abr^Ji], abrcU [pron. abresi], acigi [asizi], acouk' [akuki]. — Forir, 'Dic- 
tionnaire Li&gcois-Fran7ais/ s. v. 

7 Revue des Patois y vol. i, p. 21. Chart, i. 

8 'Chartes frangaises du Vermandois de 1218 k 1250' par Le Proux. Paris, 1875. 

9 Neumann, ' Zur Laut=und Flexionslehre des Altfranz6sischen.' 
lo Beyer, * Franz. Phopetik,' p. 23, 

::.*: ••: •. : : 
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Qu^re (pron. der, Crinon. Sat. iv, 28); g'veu (ibid., xvi. 57); pfveux 
(Franc-Pic. 1882, p. 146.); cairi^^Mo.. et Nic.,' p. 99.); cenain {ibid., ii. 
5. 19); ^a?r and keoir^' Rec. de Moll.,' Van Hamel, p. 385). 

d. Tonic a in closed syllable. 

This is retained with the same sound as in French : — arborem>^^; 
PARTEM >/^r; vACCAM>z;fl^. In some cases, however, it becomes 

g; — SACCUM>^p; PASSUM>/(?/ CATTUM>^(7; RATTUM>rp. 

The form pan is cited by Corblet," and he says " it belongs to the 
Vermandois, but it will be shown later that it belongs, as a negative, 
also to a part of the Ami^nois. This transformation of a to (? was 
unknown in Old Picard : — sac (Carit^, 51. 7); pas (Car. 66. 12); pas 
(Aniel, 154. This change of a to o is exceedingly rare in French. 
One example of it is mfantdme. The change is quite common, how- 
ever, in the pretonic syllable: — ormoire^ dontmage.josntin.'^z 

In Early English this change of a to <? was very frequent '4: — hdl> 
whole; ;«^/>mole; ^^/>dole; .y»aze/>snow ; flfray"> drove ; rdd> 
road; ldd>]osid\ dfdn> oats; wrdi > wrote \ sdpe> soap; pdpa> 
pope. 

This change was especially liable to take place before nasals : — 
long, lomb, — and the o was so frequent in the earlier period of Eng- 
lish as almost to supersede the a.^s 

The change also took place before s. Although all the examples 
quoted from the English have the tonic vowel in an open spllable, 
yet these cases are analagous to those of the patois in which a has 
become o, for it has just been shown that the change only took place 
in Modern Picard where the vowel is in an open syllable. The 
change is due to the tendency to narrow the vowel, a tendency 
which is strong in this patois. 

e. a in Romance closed syllable. 

ANIMAM>a/«/ IMAGINEM> imdh; AETATICUM>^2r; VILLATICUM> 

vilaz. 

T<^is gives the same result as in French. So also O. Pic. : — arme 
(*Aut. et Nic'vii 22); ame {ibid., 16 i); aag-e {Mis. 217, 10); ostage (Char, 
du Vermand., i, 9): iretage {ibid., iii, 6). In some of the O. Pic. texts 
the termination -aige is found from -aticum. Joret'^ considers this 
form to be peculiar to the Lorraine and Burgundian, but it had a 
much wider extension. It is found in the 'Chartes du Vermandois ' 
arieraiges (xxxvi, 22); iretaige (xxii, 2); and in the 'Chartes du Pon- 
ihieu' '.—imaige (viii, 17).; oumaige (xiv. 23). Yet, in all these Chartes 
the prevailing form is -age. 

The form -aige is also found by Neumann'? in the 'Chartes d'Aire,' 



II ' Glossaire,' p. 8i. 12 Glossaire, *. v, 13 Thurot, *La Pron. fran./ i. 33. 

14 Skeat, 'Principlesof English Etymology/ First Series. Oxford, 1887, p. 54. 

15 Sweet, • History of English Sounds,' p. 17. London 1874. 

16 'Du C dans les Langues romanes,^ p. 59. 

17 Laut- und Flexionslehre des Altfranz./ p. 13. 
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and in the *Chronique de Jean de Stavelot ' (fifteenth century) from 
the region of Li^ge, and, in the latter work, the form in -nige is 
almost the general one. It thus appears that this latter form, besides 
belonging to the Lorraine and Burgundian, is found (although, in the 
earlier monuments, only rarely) in the whole of the Picard territory, 
as shown by the early texts. With regard to the sound of this -aige^ 
the forms visaedge^ usaedge^ which Forster'S finds in * Boudouin de 
Sebourg,' and the form damage in the * Chev. as devs Espees,' 
would show the sound -ege. The sound -^ge in the present border 
dialects between Metz and Belfort'9 goes to confirm this sound, 
for the -aige of the Lorraine and Burgundian. But from the pre- 
ponderance of the form -age in the Picard, and the occasional form 
-aige^ Neumann «o concludes that it probably had, in the Picard, a 
sound between -age and -^ge. 

f. a-}-/-|-consonant. 

altum>d; altrum>dt, eute (Crinon Sat. i. 5); hau (Mar. de J. et ?. 
8); autre {ibid. 48); autres (Auc. et Nic, ii, 25; viii, 17); autre (Aniel. 
io3» 130* 159)- The forms autre and haut 60 not appear in Crinon's 
' Satires.* The forms and ote are found in the patois of the follow- 
ing Communes of the Somme and these are, undoubtedly, the only 
forms used in the whole Department : — Querrieux, Manancourt, 
Amiens, La Faloise, Doullens, Chaulnes, Tilloy, Margny-les-Com- 
pi^gne, Gentelles, Fontaine-sur-Maye, Villers-Bretontieux, St. L^ger- 
les- Authie, Ferri^res, Pertain, Cachy. The form appears to be quite 
a modern one, since it is not found in any of the old texts, nor even 
in ' Le C^l^bre Mariage * (1648), but is universal in Crinon, the Franc- 
Picard, and the Bonhomme- Picard. The change from o to o in these 
words may throw some light on the form bj'd of the modern Picard, 
which in O. Pic, was bio. The change from O. Pic. autre to Mod. 
Pic. ot is the secondary consequence of a widening under the influence 
of the accent. •» This process of widening is active in Mod. Pic. 



18 ' Chev. as devs Espees/ xxxiv 

19 Horning, 'DieOstfranz. Grenzdialekte zwischen Metz und Belfort/ p. 15. 

30 * Laut-und Flexiouslehre/ p. 14, 21 Sievers, yenar Literaiurztit., 1874. Art. 145. 
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g. Tonic a-{-7H or ;/. 

This becomes & as in French, FRANCAM>y>'5^,' manicam>w5I/ 
PLANTAM >//5/. In CAMERAM the ^ has not been inserted between 
the m and r, as in French, and there is no nasality, but it becomes 
simply sam. In many words in the patois in which the Latin orig^inal 
had m or «-|- Consonant, the consonant has either fallen, if final, or 
has become assimilated to the nasal, and, by the coalescence of the 
two consonants, the nasal sound of the vowel has given way to a pure 
vowel sound : — GAMBAM>gab>^5ww>^^w. In O. Pic, however, 
both consonants still existed, and the vowel had a nasal sound i- — 
ganbe (*Auc. et Nic.,' ii, ii; xii, 28). 

h. a-\-'nt or w+a vowel. 

This gives in all cases |, as in French : — panem>^2/ DE-f-MANE> 
dmi^; except where the vowel following mox n was a, which, as a 
final, became e^ and, in this case there is no nasal sound developed, 
but the a before the nasal becomes e: — GRANAM>^r^«; plan am > 
Pkn, 

In the O. Pic. texts this is always represented by ai:^pain (*Auc. et 
Nic.,* ii, 22; iii, 13); dentain (ibid.y xvi, 13-15); plaine {ibid.y xxvi, 22). 
In *Auc. et Nic' i in this position is also transcribed by ai:^>aine {xv'u 
22); plaine (xx, 12); sain (xiii, 20), showing that, at this time (the be- 
ginning of the thirteenth century) the nasal developed from ^, and 
the nasal developed from a had the same sound in Picard. 

i. Tonic a followed by k. 

FACERE>/«^r/22 FACTUM >/«^/ }\U-\-M\G\S>zdmuS. 

In all the Modern Picard texts the same sound is found. A para- 
sitic i was developed before the c. After the fall of the c, this i com- 
bined with the a, and produced the sound i which, in the patois, has 
been treated as the ^ of sapere, etc., and has thus been diphthon- 
gisd to ui.^3 

In the Aniel we find the rhyvciQsfaire; afaire (97); fait; trait (129); 
'Auc et Nic,' /aire: aire (iii, 14); In Carit6: /aire; paire (i, 4), 
In Auc. et Nic, the iorvn/are is also found. This change of ai to a 
is frequent in Picard, Wallonian and Lorraine texts. 24 

♦placere gives, in the patois //^r, a form which has been adopted 
from the French. 

j. Tonic a preceded by yod. 

CARUM > d^r; SCALAM > Sd^l; cercare > "s^rsi; siccare > sesir; 

CAMBIARE>^4H/ lIiRABIARE> drdzi; PV KG ARE— pHrzi. 

This becomes ^, as in French, except in words from the first Latin 

22 fouaire (Crin. Sat., i, 28); foaire (Mar. de J. et P., 33); foudr (Evang. selon St. 
Matt, xxii, 2.) 

23 For the development of this sound, see treatment of tonic i in an open syllable. 

24 Suchier/Auc. et Nic.,' p. 65. 
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conjugation, in which the a becomes z, according to the regular rule 
for this class of words. «Vr ('Auc. et Nic.,* ix, 5-14); cerquier {ibid., 
xxvi, 27); cangier (SWs., iS^-6)\ purgier{C2Lr.y 193, 8). In O. Pic. a 
parasitic / was regularly developed after the guttural, according to 
the Bartsch-Mussafia law. This ie was reduced to e towards the end 
of the thirteenth century ,25 and in the modern patois this termination 
has become i. 

k. Post-tonic a falls, as in French. 

TERRAM/>£r/ *STELAM>//«^// CLORIAM>^/«^r/ PORTAM>/^ff. 

This a first became e and the fall of this e had already commenced 
at the beginning of the twelfth century ,«6 and it had entirely fallen 
before the time of the monuments which are distinctively Picard. 

1. Pretonic a preceded by k. 

Remains, as in French: — ADORARE>^fl^^r// APPROPRiARE>fl/r^X7V 

HABERE >tfZ/«/r. 

m. Nebentonic a in closed syllable before a nasal. 

Becomes ?: — MANDUCATUM > f«|l^/ COMMANDAMENTUM>>tw^^w|. 

In this position a and e give the the same result,«7 but, in the thir- 
teenth century, tf«-|-cons. did not rhyme with ^«-|-cons. in the dia- 
lects of Amiens, Vermandois, Ponthieu and Artois,^* although, in the 
same period they gave a like result in the dialect of the He de France 
and of Lorraine.29 In 'Auc. et Nic' there are a few words in which 
^is found for d; — aso^nentee iy\, 21); center (\\u 6): ^»/<?«/ (xxviii, 13); 
mengoient (xviii, 10); 'e and d, are generally separated in this work. 30 
Rare cases of the mingling of 5 and e are also found in the * Reclus de 
Molliens': — mengeoit{M\s.y 150,8), beside mangue {ibid., 66, 12). 

n. The termination -ARiUM. 

PANARIUM>/£«V ROSARIUM >r^5/V/ FEBKVARI\:M>/h/riji; PRIMA- 

Ri\:yi> premji. The termination i for this class of words is also found 
by Horning for the dialects between Metz and Belfort ;3x but there 
he finds the termination with a monosyllabic form. In the dialect of 
Li^ge also, the monosyllabic termination in i is found, for example, 
f(^vr6r.3« 

All the Romance forms, except the Rumanian and the Italian, 
point to a form -^rium as the original termination in this class of 
words. The explanation of Schuchardt is, that the form -£rium 
arose out of arium, by the influence of the i on the preceding a, but 
Grober says there was a change of termination from -arium to ^ium. 



25 Schwan, * Grammatik/ p. 77. 26 Suchicr, ' Reimpredigt/ p. xxxix. 

27 See ^-t- nasal -t-consonant. 28 Haa.se, 'Verhalten der pik. und wall. DenkmSler,* p. 10. 

29 Suchier, Auc. etNic. p. 64. 90. Ibid., p. 64. 

31 ' Die Ostfran. Grenzdialekte zw. m. U. B./ p. 13. 

32 Forir, ' Dictionnaire Lifegeois-Fran9ais/ s. t. 
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through association with other forms ending in -eriutn. But, how- 
ever the change from -arium to erium may have taken place, none 
of the forms existing in any of the French dialects, with the exception 
of a part of the Auvergne33 (which has er or eir) can be explained, ex- 
cept by taking -£rium as a base. Taking this form as the original, 
the development in the patois is as follows : — ^The^ is attracted to the 
tonic syllable, giving £i\ the £ diphthongises, giving iei, then, by the 
fall of the medial vowel, ii. \npg^i\ one t is united with the n to 
form /I. 

TREATMENT OF e. 

a. Tonic ^ in an open syllable. 

PETRAM—pj^r; BENE>^y?/ TENET>(/^/ REM> rje. The e diph- 
thongises toj'e, and, before a final nasal, produces/?. This is a ris- 
ing diphthongue in the patois, although it is supposed to have been 
originally a falling one. 34 It was already a rising one in the Picard 
of the thirteenth century. This change from falling to rising took 
place first in the Anglo-Norman. as In O. Pic. tonic ^ in an open sylla- 
ble generally gave ie: pies (*Ch. du Verm.,' xxxii, 11) ; Men (ibid., i, 
13); ^i^^ {ibid.y vii, 12); Hent {ibid.y v, 60), but cases are found in O. 
Pic, where this ie has been reduced to / through progressive assimi- 
lation of the e to the /.* — entirs (Phil. Mous.. v, 8083); abaissir (' Chev. 
as d. Esp.,' 95-24); vinent (Band. Sib., 1803). This process was also 
common to the Burgundian and Lorraine. 34 This assimilation has 
taken place in the patois in bje, when used in connection with the 
conjunction S (Fr. eh), when it becomes b^, 

b. Tonic £ in a closed syllable remains ^, as in French : 

PERDERE>/^rrf; TERRAM>/^r; INFERNUM>|/^r; TESTAM>/'^/; 

PESTEM>/£j/. This is also the usual result in O. Pic texts: — terre 
(ch. duVer., i, 12) \ fenestres (ibid., xxiv, 4); presires (ibid., v, j); 
terre ('Auc. et Nic.,* ii, 6, 20); perdre (ibid., iv. 6), but £ diphthong- 
ised to ie is also found : tierre (Aniel, 31, 40), and in other cases cited 
by Tobler.37 But this ie formed assonance with ^.38 This ie is peculiar 
to the Hennegau and Wallonian.39 It is rare at St. Omer, and is not 
found at Arra§, Saint-Quentin, and M^zi^res, but it is the common 
form at Aire, Lille, Doaui, Cambrai, Avesnes, Maubeuge, Namur, 
Li^ge, and in the region of Valenciennes and Mons.40. It was found 
in Artois in the thirteeeth century, but is not consistently carried out 
in the texts.41. In 'Auc. et Nic.,* there is only one example of it 
(iestre, x, 40 ; beside estre, ii, 27). The diphthongised form is not 
found in any part of the Somme at present. 

c. Tonic ^ followed by a final nasal, 

Becomes je, as in French. vENiT>£y*^; BENE>/^y^; REM>f7|. 



33 Paul Meyer, Romania, iii,434. 34 Havet, Romania, vi, 323. 

35 Neumann, *Laut-und Flexionslehrc,' p. 54. 

36 Neumann, * Laut-und Flcxionslehre/ p. 57. 37 'Aniel', p. xxir. 

38 Tobler, 'Aniel', ixiv. 39 Suchier, in Grober's *Grundriss*, i. 60a. 

40 Ibid., p. 60s. 41 Suchier, ' Auc. et Nic./ p, 64. 
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Before a nasal e is found in assonance with e in earliest French 
texts. 4« The nasal deepened the sound of the vowel I in such a 
way that it became |.43- 

d. Tonic e followed by yod. 

MEDIUM>WlS/ LECTUM>/5/ PRETIUM>/rS/ EBRIUM>«V. When 

final, it becomes os ; when not final, it becomes i. In all the modern 
Picard texts which I have examined,44 it is in all cases transcribed 
by i\ so also in all the O. Pic. texts; lit (*Auc. et Nic.,' vi., 21); 
fni (Mis., cv., 3). The history, territory, etc., of the 3? is treated 
elsewhere. 

e. Tonic e followed by a labial YR^Vii£.^>j'dv ;>\.v.so>fj'dv. 

The form in O. Pic, was lieve (*Auc. et Nic.,' viii, 5), and so also in 
the modern Picard texts : lievre ('C^l. Mar. -Suite,* 53) ; ih)e^ (Crinon, 
Sat., ii, 42); except the * Evangile Selon St. Matt.,' where it is leuv, 

(ii I). 

The tonic ^ in an open syllable is diphthongised to ie^ according to 
the regular law, and a parasite u has developed in the modern patois, 
which has combined with the e to form the sound o. This u is not 
found in the transcription of the * C^l. Mar.,' but, owing to the inac- 
curate transcription, it is not sufficient to prove that the tf-sound had 
not developed at that time (1648). 

f. ^+r-|-consonant. 

* MERCANTEM>f/farj5/ PERDONNARE>/flrd?p«z. This change took 
place under the influence of the uvular r. Owing to the difficulty of 
pronouncing e, a front vowel, and the uvular r in the same combina- 
tion, the sound ^ was changed to the sound a, which is nearer the r in 
physiological production. This change had already taken place in 
the twelfth century,45 and is found in all the O. Pic. texts : marceant 
(*Auc. et Nic.,' xxviii, 15); markeant (Car., clvi, 3); pardoner (Mis., 
cclxviii, 10). This reactive influence of the uvular r has been greatly 
extended in the modern patois of Cachy. 

g. Pretonic ^-j-nasal-fconsonant. 

This becomes \ : pensatum>/|j^ ; *intendi7TUM>|/|^S. So also 
in O. Yvz,pensie (Mis., cxv, 8) ; entendans (Car., ccvii, 12). 

h . Tonic ^-|- nasal -{-consonant. 
This becomes |: — VENTUM>t'^; PRENDERE>/r^; £X£MPLUm> 



43 Schwan-Grammatik p. 80. 43 Suchier in GrOber's *Grundriss' I. 576. 

44 In the 'Satires^ of Crinon, the Franc-Picard : the B<mhont$iu-Pic. 'Erangile selon 
St. Matt.' 45 Schwan, 'Grammatik,' p. yt. 
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eksep. So also in O. Pic. : prendre ('M\s.,' Hi, 5); Z'<?«/(Car., cxxx, 
5): argent (Aniel, 60); gent (Aniel, 59); froutnent (Ch. du Verm., 
xxii, 43)- 

According to Paul Meyer,46 ^«-(- cons. =««-(- cons, for the beginning 
of the thirteenth century. In the Pic. monuments examined by 
Haase47 he finds that, in the Beauvoisis, the endings ont and ent 
rhyme together ; but that, in the patois of the present day, they are 
separated. 

In the thirteenth century, in the Vermandois, in the dialect of 
Amiens, Ponthieu, Artois and Hennegau, these do not rhyme 
together, and, at Cambrai, they sometimes rhym^and sometimes do 
not. 48 In the patois of Cachy, and in the whole of the department c^f 
of the Somme, ant and ent are separated, except when pretonic, when 
ant passes to ent. In the Aniel ^«-|-cons. is found once.ii^ rhyme 
with an-\-cox\s. ' 

i. Post-tonic e falls, as in French. 

VENIRE >Z/«/r; PATREM— :^<?r; ESSERE>^/; CAMERAM>5a»l. The 

fall of this e took place before the time of the earliest monuments, 
j. Pretonic ^ falls. 

LEVARE>/C?i; RETIRARE>r//W; VENIRE>Z;«J> ; TENERE>/«i>; 

GENicuLUM>i'««. The fall of this e is due to the light passage of the 
voice on to the tonic syllable. The preponderance of the tonic sylla- 
ble led to a gradual weakening of the vowel preceding it, and, in 
this case, that vowel entirely disappeared. 49 It passed through the 
following stages : ^>9>io whispered e, then fell. 50 This e is written 
in all the O. Pic. texts, and as late as the *C^1 Mar.' (1648) it is found : 
appelli ('C^l. Mar.* Suite 66) ; veni (ibid.y 112). In the modern texts it 
is never written : rtir^ ('Evan. s. St. Matt.,' ii, 14) ; vnir (iii, 11) ; Ivan 
{ibid., ii, 2); g'nou (Crinon., ii, 44); r'fnarquer(Le Bonhomme, 1882, 
p. 87). 

k. The termination — 6llum becomes y^: 

CULTELLUM > kutjo \ MARTELLUM> W^rZ/iJ; CASTELLUM > kdtjd\ BEL- 
LUM>^y^'; MANTELLUN>W^^*^; MORCELLUM>»l^rjr/^' ; FARDELLUM> 

fdrdjd\ AGNELLUM>aiiy^'. It gives the same result in all parts of 
the Department of the Somme, and this form is the only one found in 
the modern texts belonging to that territory: bbyeux (Crinon. Sat., 
v., 43); capieu (ibid., iii 35); cavieu (ibid., v. 64) ; mantieu ('Evan. s. St. 
Matt.,' V. 40); morsieu (ibid., vii. 11); nouvieu (ix. 17); ignieu (xxi. 5); 
potieu (Tristesse in Corblet's 'Glossaire,' p. 43); bieu (ibid., p. 43); 
bieu (Franc-Pic, 1886, p. 149); nouvieu (Le Bonhomme Pic, 1882, p. 
88). In the 'C^l. Mar.' it has two forms: iau and eau. In Picard 

46 Mimoirts de /« Soct&th de Ling^istique de Paris^ i, 344. 

47 *Verhalten der pile, and wall. DenkmSler in Bezug auf a und e vor ged. m./ p. xo. 

48 Haase, Optr. Cii.^ p. 10, 49 Bey«r, *Franz. Phonetik', p. 23. 50 L»c. Cit, 
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texts older than this, iau is the usualsi and almost universal form : 
damoisiax ('Auc. et Nic.,' v. 17); caviax {ibid,,yX\\. 15); biax {ibid., xv. 
4); biau{s) (Aniel, 120.); pastourials (*Chev. as devs. Esp.,' 10514); 
biaus (ibid.y 97); biaus (Guy de Cambrai, 3. 28). 

This development of the Picard iaux [iaus) separates the O. Pic, 
from the O. Fr. dialectssa which had els, eaus, eals, eax, etc. The 
explanation of the O. Pic. form offers little difficulty, and Forsterss 
gives the following development: bels>bials>bedls>beau(s)\ bials> 
biaus was a later development from bedls. But the development 
of the modern form bieu (pron. bjo) offers greater difficulty. F6rster54 
wished to derive it from a form biels which gave, by the vocalisa- 
tion of the /, bieu(s) (pron. bjo) : but although the form biel exists in 
the O. Pic. texts, the form biels has not been found. 55 But a form 
biels is not absolutely necessary, since it may be explained by Neu- 
mann's principle of Satzphonetik as follows : The form of the accus, 
sing., biel, vocalised the /before a consonant, giving bieu (pron. bjo), 
but retained the / before a vowel. 56 The French dialects surround- 
ing the Picard offer no help (with the exception of the Wallonian) for 
the solution of this difficulty, since, in the eastern dialects, the /falls, 
and the same takes place in the Norman, with the exception of the 
territory bordering on the Picard, and which has been influenced by 
the latter. There are a few words in the patois of Cachy in which the 
termination — ellum has received a different treatment : — tinellum 

>tini\ FLAGELLUM>y7<^Y; MONTICELLUM>w3K; RASTELLUM>rrt/«. 

Two of these words are cited by Jouancouxs? from the O. Fr. with 
the termination el\—Jlaiel, tinel. In O. Pic. tinellum developed in 
the same way as other words with the termination — ellum ; viz., to 
iau'.—flaiaus (Car? cc x iii. 3). The other words cited above I have 
been unable to find in any O. Pic. text. The form fliji must, there- 
fore, be a later introduction and probably came from those dialectsss 
in which the / fell, giving flijS, and was then changed, in the patois 
of Cachy toflSji after the analogy of verbs of the first conjugation. 



51 Die pikardischen Texte haben alle iaus — FSrster in Zeitz.f. R, Ph., i, 565. 

53 ^'Besondere ErwUhnung verdient hier noch die Behandlung der romanixchen Grup- 
pcn — z7/-|-cons. and — ^//+cons., beide=Fr. ^Z+cons. durch deren lautliche Entwicklung 
sich das Pikardische von den Ubrigen Dialekten abhebt. ^/-f-cons. tritt, namlich, wenn 
auch nicht unbedingt, so doch am hSufigsten in Pikardischen unter der Form iaus auf 
gegenUber den e/j, ea/j, eaus, eax, etc., den tlbrigen afr. Dialekte. Letztere kommen^ 
jedoch, bisweilen neben iausxm Pik. vor. : — iaus {Ch. du Verm. iv. 7; vi, 5. 8; x. 13; xiv. 
4); entriaus {Ibid., xxvi. 6); yaus (i6id.^ xxxiii. 11); eaus {icid.y v. 29.); eus {ib.'d.^ xxii. 
27)." Neumann, 'Laut— und Flexionslehre', p. 66. 

53 *'Das Pik. biau liCsst eine doppelte ErklSrung zu : cntweder mit wallonischer Diph- 
thongirung biels (und vocalisirt bieus) und durch Einfluss des / daraus bials und mit vo- 
kalisirten / endlick biaus ; diese Form gab dem heutigen Pik. biau, jenes dem bieu seinen 
Ursprung. 

Diese Entwigklung m6chte ich aber gem auf das Wallonische beschrunken ; f Ur den 
tlbrigen Theil des Pik. mbchte ich das Pic. — iaus aus vorausgehenden els> eals> ials 
crklfiren."— FSrster,— Z«Vj./. R- -PA.,i, 564. 54 Loc. Cii. 

55 Dr. J. E. Matzke, Mod. Long. Notes, 1889. No. i, p. i6. 

56 Matzke, Loc. Cit. 57 'Glossaire,' s. v. 58 The Eastern and Norman. 
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I am, however, unable to cite any example of the form flije m the 
patois, — a form which is necessary for a satisfactory proof of the 
theory. 

1. Treatment of ^ -f- yod. 

LECTUM>/flr; PECTUS >/a?; DisPECTUM>^/^/r ; decem>^w; sex 
>sis. It becomes ^ in words in which this becomes the final sound. 
Dis and sis are French introductions, and before a following conso- 
nant these are pronounced in the same way as in French. In O. Pic. 
tnis always gave i, by the production of a parasitic / before the yod, 
the diphthongisation of £ to j>, the fall of the medial vowel in the 
triple combination, and the coalescence of the two Vs. Lit(^\\\c. et 
Nic.,' vi, 2i) ; pis ('Car.,' xcvi. 5) ; sis (*Mis./ ccxxv. 7). 

MELIUS and DEUM have developed in a different way; the former 
has become inJU and the latter djU. In the O. Pic. there was con- 
siderable variation in the transcription of the termination of this class 
of words ; sometimes it is found as iu and sometimes as ieu.59 Till 
the middle of the thirteenth century iu was the common form for this 
class of words, but, after that time, it became ieu \^ yet iu was still 
retained as an archaism in some words. The form ieu did not be- 
come, as Neumann states, the only one ; for in addition to the two 
words already given, the patois of Cachy retains the ending iu in the 
following words, although their history is a different one : — malajifiy 
PusjUy kr^tju, s^tju, naju. 

The variation between iu and ieu in the O. Pic. does not appear to 
have indicated a difference of pronunciation, for Tobler finds in the 
*Dit de Gentillece' (in Jubin's *Nouv. Rec.,' II. 383>flfi>;r rhyming with 
jusM . 

m. Prosthetic e. 

The sound of this e varies all the way between i and 9 according to 
the nature of the preceding and following consonants.^* It never 
arises before a single consonant followed by a pure vowel, but only 
before a cluster of consonants, or before a single consonant followed 
by a nasal vowel. This prosthetic e is not heard when single words 
are pronounced, but only in connected discourse. It is found in all 
recent Picard texts : — Pour eq fel croiche (Crinon, Sat., i, 7) ; ein 

59 '*I>ie Schreibung zwischen iu und ieu scbwankt durchaos : daher denn auch ein 
nrsprliDgliches ieu mit in geschrieben wird, daher liu, leiu, diu." F5rster, ^Chevalier as 
devs Espees/ xliv. 

60 "Es ist wohl anzuuehmen dasz in der erstcn HSIfte des ix Jahr. die aeltcre Genera, 
tion der lebenden Pikarden noch iu sprach, w^rend bei der jflngem sich die Neigui% 
einstellte statt dessen £r» auszusprechen . Um die Mitte des Jahr. etwa u. 1250 mochten 
sich beide eine zeitlang in der angedeuteten Weise nebcneinander hergebenden Aussprachen 
dergestalt ausgeglichen hab^n — dasz i€u als die einzige den Sieg davon trug." Neumann, 
*Laut-und Flexiouslehre/ p. 43. 

61 Tobler, 'Aniel,' xxrii. 

63 Owing to the want of material, I am unable tp give rules for the rariations. 
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verre ed brain (Vvin (ihid.^ I. 2); el sociaiisme {ibid.^ I. ii. i); erqusilli 
{ibid., viii. 50) ; Mpi (*Evan. s. St. Matt.,'i. 17) ; ivnuiibid., II. 2) ; idsu 
{ibid., V. 14); idvan(ibid., v. 16); iddin (ibid., xxvii. 34); igti'min 
{Franc — Pic, 1885, p. 145) ; fem'su porti {ibid., p. 146.); petnmes ed 
ierre {Le Bonhomme Pic, 1882. p. 82). This peculiarity of the Picard 
appears to be of quite recent origin, since no example is found in the 
'C^l. Mar'., nor in any early Picard text to which the writer has access. 
This prosthetic e is found in all the Eastern dialects: ^^soin ed 
tortout elVdomesiique, de'main (dialect of Champagne^ irmantiel 
(Lorraine).64 In the Emilian dialect of North Italy there is a similar 
phenomenon, 65 and also in the Engadine dialects.^ The prosthetic 
e arose in this case from the same cause which produced the pros- 
thetic e before the clusters sp, st and sc in the French dialects gener- 
ally; namely, from the desire of separating, by a vowel sound, clusters 
of consonants, either difficult or impossible to pronounce. This 
prosthetic e, as a matter of course, only arose after the fall of the e in 
the prelonic syllable. Hence the reason of its modern origin. 



TREATMENT OF i. 

a. Tonic i in an open syllable becomes ut. 

HABERE>arv^^r ; PLVERE>p/uer; sapere> sdvu^r. The earliest 
monument to show the transcription oi from S-\-i is the "Jonas Frag- 
ment," but there it is in the pretonic syllable. In the twelfth century 
this oi was pronounced di; it then became oe, and, at the end of the 
fifteenth century, ue. This w«is afterwards noted by M/and oS. From 
the sixteenth century this u^ underwent two kinds of change ; on the 
one hand it went into ud, — a pronunciation which triumphed in the 
French of the eighteenth century, and is the pronunciation of the 
present day. On the other hand, in the terminations of the imperfect 
indicative, and the conditional, and, in a few words in which unac- 
cented e or final s followed,^? it became e.^ While the French has 
developed in this way, the patois of Cachy has remained where the 
French was at the beginning of the sixteenth century, and has the 
sound which at that time was transcribed by the grammarians as ouS. 

The pronunciation «/ is common to the whole of the Department 
of the Somme with the exception of the north east toward the De- 
partment of the Nord, in the direction of the Wallonian. At Les- 
boeufs, near Combles, we have sdw^r, dwir, itpl, rg — /, drp, Ig — i 
etc., from sapere, habere, stelam, regem, directum, legem. At 



63 TarM, 'Recherches sur le langage de Champagne,' p. 164. 

64 Adam. * Patois lorrains.' p. 400. 

65 HSufig wird ein Vokal vorgeschlagen um die dadurch enstandene HSrte [the hard- 
ness produced by an initial cluster of consonants] zu vermeiden, nicht in dem hier allge- 
meinen ar f Ur r/, eU f Qr le, sondern Z. B. avsin. D^Ovidio, in GrOber's 'Grundriss' i, 557- 

66 Ulrich's 'Rhaetian Chrest.,' i. 67 Suchier, in GriJber's 'Grundriss,' i, 588. 
68 Darmesteter and Hatzfeld, 'Le Seiz. si^le en France/ p. 3x1. 



22 THOMAS LOGIE 

Manancourt, in the Canton of Combles, we have savor, uvpr, but rui- 
drui ; at Chaulnes, rq, drp, iiol, but savuir, avuir. In the patois of 
Li^e* the pronunciation is avu (habere), savu, (sapere).^ 

There is thus a border district in the region of Combles and 
Chaulnes, between the pure Picard and the Wallonian, in which the 
pure Picard forms are found along with forms such as savor, dvgr, 
etc., which approximate to the Wallonian forms in u. 

In MINUS > ntwlsLnd set am> sua, the pure French forms have been 
adopted into the patois. 



69 Forir, 'Dictionoaire Li^eois-fraofais/ s. ▼. 
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Vir (vedere) is heard still in all parts of the Somme. In Ca'chy it is 
the pronunciation of the old people, and vu^r is that of the young, 
thus showing the tendency of the young to produce uniformity. It 
was common in O. Pic. as well as in all the eastern dialects to find i 
from closed e in an unaccented syllable. 70 Vir has developed in the 
following way: — \^i>^^is.>vedeir>veeir>veir, then, by the assimila- 
tion of the e to the i>viir, then, by the coalescence of the Vs>vir, 

b. Tonic i entravi becomes £. 

METTERE>W^/; VERGAM>Z/^r^ / PEGRETIAM>/^r^J ; MESSAM> 

m^s. In O. Fr. this remained?! i\ the change from i to e began in 
the twelfth century, and was completed in the next century. 72 

c. Pretonic i litre before a nasal falls. 

Menare>w«/; demorare>^wi£?W. It has passed through the 
following sound — transformations before falling: <^>^>^, then fell.73 
This vowel continued to be written in all HPicard texts up to modern 
times. 

d. Pretonic i before a nasal-fcons. becomes e. 

EnTRARE>?M/ CUM-f-ENITIARE>^w|J'z'; ENTENDUTUM>g/|^S/ 

PREHENDERE-f-HABEO>^r|flfr<^. This had already become e in the 
oldest French monuments, 74 although it was originally75 t. 

In the O. Pic. texts this t is generally transcribed as e, but some- 
times it becomes 5 : asanlent (Auc. et nic, xxi. i) ; sanbloit {ibid,, 
xxxii. 19); sanblant {ibid,, xv. 9). e is also the transcription in the 
'C^l Mar.,' but in more'modern texts, it is ei which, however, has the 
same sound as ^ : — conteinVro (Crinon, I, ii, 31) ; reindot {ibid., iii, 23). 

e. Tonic ^-j-nasal-}- vowel. 

PLENUM>//|; RACEMUM>r«<^2'|; FRENUM>/r|; PENAM>/^«; 

vENAN>z^^« ; AVENAM>rtz/^/i. This becomes ^ when the nasal is fol- 
lowed by an original a, but, when it was originally followed by any 
other vowel, it becomes g. This ^, from S-{-n-\-a had still in the 'C€\. 
Mar.' the nasal sound, as is shown by the following rhyme : moair- 
iftfte : narvne (Suite, 417). Nasalization in this case was given up in 
the seventeenth and eighteenth centuries, and from that time the \ 
became a pure vowel. 76 Previous to this, this e had, in all cases, the 
nasal sound. 77 



70 "Aus langem e in betonter Silbe entsteht alfr. i in eglise, (vii. 15) ; prist (xi. 6)^ 
Ferner ergiebt im Pikardischen Dialect, wie auf dem ganzen ostfranz. Sprachgebiet, die 
Infinitivs-Endung der 2 Conjug — Ire oft ir\ cf. eschair (xxxiv. 8); dazu escair; gair." 
Neumann, *Laut-und Flexionslehre,' p. 22. 

71 Schwan, *Altfr, Grammatik,' p. 30. 72 Suchier, in GrSber's 'Grundriss,' i, 586. 
73 Beyer, *Phonetik,' p. 23. 74 Schwan, 'Grammatik,' p. 80. 

75 Suchier, in Grober's 'Grundriss,' i, 576. 

76 Suchier, in Grober's 'Grundriss,' i, 589. 77 Oper. Cit.^ p. 576. 
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In the Old Pic. texts» beginning with 1150, ein and ain were written 
indifferentlyyS to indicate this sound before a nasal — any original vow- 
el showing that these two combinations had, from that time, the 
same sound : a is also found from this ai or ei in Picard, Wallonian 
and Lorraine texts : 79 //a^V/ ('Auc. et Nic.,* xl. 33); plaine ('Auc. et 
Nic* XX. 12); planne {ibid., xxiv, \i)\pleine (*Ch. du Verm.,' xv, 11). 

f. Tonic ^-fyod-|-const. 

DIRECTUM >^r«// STRICTUM>^/r//«/ FRIGIDUM>/r«i' ; TECTUM > 

tui. A parasitic i was developed before the yod, and combined with 
the e to form the diphthongue ei which developed in the same way 
as tonic i, till it arrived at the sound uS. This final e sound was 
changed to i from analogy with verbs of the first conjugation. This 
influence of the verbs of the first conjugation in producing the change 
is shown by the fact that the sound tii, for this class of words, is found 
in the same territory which shows the termination i in the first conju- 
gation. In all other parts of the Somme we find, as the result of the 
combination under treatment in this section, ui. In the O. Pic. texts 
it is found as oi: estroit ('Mis.,' cxcvii, 3); /rait {ibid., civ. 7); droit 
(*Auc. et Nic.,* xii. 28). This oi rhymed with the oi's from all other 
sources from the beginning of the thirteenth century, and the com- 
mon sound at that time was^o gi. 

Where the diphthongue does not become the final sound, the 
change of the last element {i) to i does not take place in the territory 
specified: NEGRUM>««M 

g. ^+yod+ vowel. . 

LEGEM >/««/ REGEM>r«^^/ viCEM>/ui. This gives the same re- 
sult, and has developed in the same way as the combination in the 
preceding section. Lu& and ruu are pure French forms which have 
been introduced into the patois. 

h. Tonic S preceded by yod. , 

MEKCEDKM> m^rsi; cekam> sir; fi.aceke> pl^zir; t acerk> /^zir. 
This becomes t, and develops in the same way as the same combina- 
tion in French. 

i. Pretonic ^-hyod. 

L.ECERK> luSzw ; DECANVM > duSj£ ; VECAKE> nuSj'i ; PLICARE> 

plutji. A parasitic i was developed before the yod ; this i combined 
with the e to form the diphthongue ei. At the beginning of the 
thirteenth century it had the sounds^ ot, and developed 'in the same 
way as the oi from other sources. 



78 Ofer. OV.,p. 58a. 79 Suchier, *Auc. et Nic.,' p. 65. 

80 Schwan, *Grammatik,' p, 76. 81 Schwan, 'Grammatik/ p, 76, 
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J. Pretonic im any combination except the preceding, and before m 
or «+cons. 

FERMARB>Jre mi ; MERABILIA> W^rz/^// PESARE>/»^2'// deluvium 

Xielui. In O. Fr. this was a closed vowel. 82 The change from a 
closed to an open sound is due to its position before the tonic accent. 
In this position there was a diminution of the fullness of the vowel in 
the haste of the voice to reach the tonic accent. 83 



TREATMENT OF i. 

a. Tonic i in an open syllable. 

VENIRE >Z/«iV/ AVISUM>aZ/a?; INIMICUM> J^W<^ ; FICUM>^^/ SER- 

viK¥.> s^rvir\ APRiLEM>az/r//; RiPAM>rzz/; nidum>«S. 

When followed by a pronounced consonant it remains in the patois: 
when it is final, it becomes S. 

b. Tonic i in a closed syllable remains when followed by a pro- 

nounced consonant ; when final it becomes tZ-. 

VILLAM>Z/z7; SCRIPTUM>^i^r6P; MILLIA >;;«*/; TRISTEM>/r/j/. 

c. i-j-w or n. 

CAMINUM>i^W£; Sl^lAM> Sez\ LINEUM>/^]I; VINUM>Z'£; FINEM> 

y|. This becomes J : ^ as a nasal from /-j-nasal was unknown before 
the sixteenth century. It was unknown to Palsgrave. In the first 
halt of the sixteenth century it was still a pure vowel, but in the 
'Second half of that century, it took a sound intermediate between the 
pure vowel sound and the nasal sound, 84 J. This sound gradually 
opened during the seventeenth's century, and in the eighteenth took 
its present sound^ ^. In the 'Suite du C^l. Mar.* the rhyme etne: 
tnequinne (545) is found. Now, as & and et already had long before 
this, the same sound, and, as each of these had the sound J, it fol- 
lows that i had already, in the Picard of that time (1648), the sound 
|y which it has to-day. In the work named above we find the rhymes 
Jennain : Tuenin (287) ; Jeannin: enfin (259. In the same work, i, in 
the combination f-|-nasal+vowel, has also the nasal sound : — moair. 
inne : nerihe (417)] tnequine : tnoairinne (46^) ; ntoairinne : voisinne 
(477). Nasalization in this case was lost in the eighteenth century. 87 

d. Pretonic i remains. 

LiBERARE>//z/r/; vivENTEM>z/i*z/a *, MiRARE>wi7/. It falls in the 
following cases: — diwnum>^z/^; t>iv is xixiviz-y dimedium>^wS. 



82 Schwan, 'Grammatik,' p. 30. 83 Bey«r, 'Phonetik/ p. 23. 

84 Darmesteter and Hatzfeld, *Le Seizi^me SiVcleen France,' p, 214, 

85 Suchier, in Grobcr's 'Grundriss/ i, 588. 96 D* an<i H. 'Le Seizi^me Si^Ie/ p. 314. 
87 Suchier, in GrObcr's 'Grundriss/ i, 589. 
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This is due to its pretonic position, and to its position in a cluster of 
consonants which can be pronounced when it falls. 88 

e. f-f-yod. 

iNiMicrM>^;//S; benedictum>A«5; DiCERE>rf/r. It remains 
when followed by a pronounced consonant. When final it becomes 
as. A parasitic f was developed before the yod, and this coalesced 
with the original /. 

TREATMENT OF g. 
a. Tonic g in an open syllable. 

PROB AM >/r<7t/ ; POPL'LU.M>/».;^; SOLUM>j7; OCCULUM>^/; NOV- 

\y{>nov. This is the sound found in all the modern Picard texts : euv 
('Evangile s. st. Matt.,*vi. i); peup (ibid.y xi. 7); seul (ibid.,xv\\\. 14); 
eul{ibid., xxv. 4) ; aveu {Franc — Pic, 1881, p. 205) ; neuf{ibid.y p. 209). 
This Oj according to Suchier,89 was developed in the following way : — 
The original vowel was extended, and became 6d, then, by the deep- 
ening of the accented element 6g, out of which the diphthongue Hg 
was developed. This ug is the form found in the Eulalia and the St. 
Leger. Then the g was weakened to e, and the diphthongue became 
ue, which is the most common form found in the eleventh and twelfth 
centuries. In the next century forms with eu begin to appear, al- 
though the older forms are still used m the texts of this century. For 
example, in the 'Chev. as devs Esp.,' the following forms are found : 
ue^ //, ce, eu, oue, e.T^ In Picard texts of the end of the twelfth cen- 
tury, the common form was ue, — the usual form of the 'Miserere' and 
•Carit^.' In the 'Chartes du Vermandois,* of the first half of the 
thirteenth century, we find ue and eu written indifferently, and, at 
that time, both these forms had the phonetic value of <?, — the sound 
found at present in the patois of Cachy,/«^/('Ch. du Verm.,* xli, 5) » 
pent {ibid., xliii. 3) ; neuve {ibid, ix.15). This form eu is found also in 
*Auc. et Nic.,' although the older forms are also found \—preus{\.\. 2); 
seul{\\. 3. 9); oeul{\\\. 20); aveuc(\\. 22); buef {x. 7). In the pre- 
sent patois of Cachy bovem gives bii, and ovuM>tt. "M^me ein 
tchou ii" (Crinon, Sat., viii. 82); bu {Franc — Pic, 1885, p. 148). In 
the O. Pic. these words developed in the same way as other words 
with tonic g in an open syllable, buef ('Auc. et Nic..* x. 7 ; xxii, 17) ; 
bues ('Mis.,* xxxvi. i) ; ueve ('Car.,* cxvii, 3). In these words, after the 
final consonant became mute, the e in ue followed the same rule as 
the other final unaccented e*Sy and dropped, leaving iL This may 
have taken place before the g in either of these words passed to the 
state of eu in the patois. The writer finds no example of eu in these 
two words in any Picard text of the the thirteenth century. A con- 



88 Beyer, 'Phonetik/ p. 23. 

89 In Gr5ber*s 'Gnindriss/ i, 573. 90 FSrster, 'Chev. as devs Esp.,' xli. 
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traction simular to that found in these words is represented by puent 
(Chev. as devs Esp., 75 75). 

b. Tonic ^ in a closed syllable remains o, as in French. 

PORTAM>/^r/; ROCCAM>r^^; MORTUM>/«Or; SORTUM>^^r. This 

was also q in O. Pic, and was always separated in rhyme from o out 
of o and & eniravi.9^ 

c. Tonic o-\-\od. 

N0CTEM>f/a/Q?/ COCTUM>^a/S ; COQUERE>^a/Z>/ NOCET>«wS. 

This gives a?, except where followed by a pronounced consonant, 
where it gives ii/iy as in French. In all the modern Picard texts, 
however, it is always found as «/, since the sound ce does not belong 
to the patois of Amiens where all the modern texts at the writer's 
disposal were published. 

This ivi developed as in French, ««i ('Evan. s. St. Matt.* II. 14); 
kyuir (ibid./\\\. ^\ innuyi {Qnnon^ Sat., iii. 43); edpuis (ibid,^ iv. 53). 
In the O. Pic. texts the same form is invariable : cuite (* Ch. du Verm./ 
iii. 9) ; ««iV('Auc. et Nic.,* vi. 28) ; ««z>^(*Mis.,* xxxii. 7 ; ex. 5) : cuisine 
{ibid.y cxli. 9). In the 'Reclus de Molliens', Van Hamel92 finds this 
m twice in rhyme with ire, which proves that the diphthongue was 
commencing at that time to be a rising one. In the old texts many 
examples of ui in rhymes with both / and u are found : contredist: 
nuit (Lous. Jehan., 39 25);93 annui: marri (Rou, iii, 10270. A).94 

FOCUM gives /os\ jocum>5§; locu:i>(/S. In these words the g 
gives the sound ce, except in locum, where the/ has been producedQS 
by the /. In modern Picard texts the nasal sound is not indicated, 
and we find/« {Franc — Pic, 1881, p. 206 ; ibid., 1885. p. 145 ; p. 161 ; 
' Evangile s. St. Matt.,* iii. 10 ; *C^1. Mar.,' 36). The Eulalia has/<9« ; 
the ' Frag, de Val.* has lieu ; the Alexis leu (27c) and liu (ii4e).96 In 
later O. Fr. documents, two forms are found for locum : leu and liu 
'Guy de Cam.' : leu (ccii. 31) ; liu (ibid., cclxxvi. 2). In *Guy de Cam.' 
jocuM gives yW (clxxxvi. 35) ; ^iu (ccxxv. 21). focum, in the same 
work gives/*// (ccxciii, s) ; /eu (ixviii, 27). In the *Carit^' jocum gives 
£ius (Ixii. 4); LOCUM >/i« (clxxxvii. 11). In the *Chev. as devs Esp.,* 
it is gennerallyy« from focum.97 

In the Aniel the forms are jus (283) ; lieu (32, 277). It thus appears 
that the forms of the patois of the Somme at present : ziij Ijii, fu 
(and in parts elsewhere specified zce^fce, Ice) are the same as those 

91 Foniter, ^Chev.^s devs E^p./ xlii. Van Hamel, 'Rectus de Molliens/ cxxiv. 

93 P. cxxx. 93 Cited by Furster, 'Chev. as II Esp./ xUii. 

94 Cited by Tobler, 'Aniel,' xxiv. 95 Schwan, 'Grammatik,' g 108. 

96 LUcking, 'Mundarten/p. xyo. 

97 " Was feu (f ccum) anlagt, so ist die pikard. Form /», die sich auch meistens hier 
findet, 7x1, 5003, Snlich /« (jQcum) 1753, 8054. Da ue in spStererZeit iu der Ausspraehe 
mit eu zusammenfiel (bei feu, leu, ieu) wohl ursprQnglich ; doch steht Ofter feu, lue in der 
Gregoi res- Handsch rift von Tours." F6rster, 'Chev. as ii Esp.,' xl. 
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generally found in the Picard texts of the last half of the twelfth, 
and the first half of the thirteenth century. 

The explanation given of these forms by ForsterQS is, that they 
came from the originals focvum, locvum. Neumann develops these 
forms through the principle of Satzdoppelformen, After the fall of the 
m in jocuM, the u became semi-consonantal in the hiatus before the 
vowel of the following word, ^\\vci%jocy^. The c was then assimila- 
ted to the 35^, giving yo/^«<, which was then reduced to jou^ and the ^ 
lost its consonantal nature before a consonant. 99 

The weak point in this theory is that he explains the transformation 
of the ^ to « by assimilation to the following «, — a process unknown 
in other cases in French. 

d. Tonic ^-f nasal > vowel. 

TRONUM>^r^«; HOMINEM>^W, SONUM>^^; COMITEM> ^^Z", PON- 

TEM>/&. When followed by a pronounced consonant this remains 
Q\ when followed by a final nasal, it becomes §. In O. Pic. this be- 
came^oo^, and rhymed with o from and i;^>nasal.io^ The vowel 
took an open sound in the sixteenth and seventeenth centuries. i«» 
The nasal sound continued in all cases, even when followed by a 
single pronounced consonant till the seventeenth century. »o3 Nasal- 
isation still exists in the latter case in the 'C^l. Mar.' : courune : per- 
j<?«//«? (Suite, 105). 

BoNUM gives bw^. This v/as the most common form of this word 
in the O. Pic. texts: boin (*Auc. et Nic.,' iii. 14) ; boine ('Chev. as ii 
Esp.,' 7, 424; 'Aniel,* 43, 213), but bans (*Auc. et Nic.,* i. i). In the 
documents examined by Neumann for the *Laut-und Flexionslehre.' 
he does not find the form boitiy and he says it is very rare before the 
fourteenth century. 

Raynaudio4 says it does not exist before that time, but Neumann^os 
quotes several examples. This form boin :s found in O. Fr. in 
*Flor et Blancheflor,' in the 'Livre des Metiers ' as well as in Picard. 

Jouancoux cites from a Charter of Encre (Albert) of 1304: gue boin 
fust pour le potirfit. In the *C^1. Mar.' the form is boen (108) which 
has, no doubt, the same sound as boin (pron. bw*^. In Crinon the 
form is bon. In all parts of the Somme at present, the sound is bw\. 
In the light of this and the previous history of the word, the form in 
Crinon is surprising ; it is probably a pure French form which has 
been introduced. 

e. Tonic ^> nasal > cons. 

LONGUM>/^; RESPONSUM>r^/&j; PONTEM>/g; TONDERE>/^rf; 

coMPUTUM>i^2A This gives §. According to Diez,io<5 o was already 



98 Zeits. f r R. Ph., v,s9i. 99 Zeits. fiir R. Ph.^ viii. 385. 

loo Schwan, 'Grammatik,' p. 35. loi Ibid.,^. 80. 

103 Suchier, in Or -ber's 'Grundriss/ i. 588. 103 Ibid., i, p. 589. 

104 Raynaud, 'Etude sur le dialecte picard dans Ic Ponthieu' Bib, de I'^^ole des Ckartts 
xxxvii, p. S-31. 105 *Laut- und Flexionslehre,' p, 44, 

106 Diez, 'Grammatik,' i, 448. 107 Suchicr, in GrSbcr's 'Grundriss/ i. 576. 
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\\ nasal vowel in the ninth century, and Suchier'©/ thinks that all the 
vowels were nasalized at the same time. The nasalization deepened 
the sound of the open vowels in such a way ihat^ became identical 
withioS 3. These both became ojien sounds in the sixteenth and 
seventeenth centuries. '09 



f. Pretonic o remains Q' 

VOLONTATEM>Z^^/^/^; ODOREM>^^^r; HONOR ATUM >^«^r^ ; VO- 
l.EKE>Vg/uSr\ POTEKE> H ABKO > Pgr^ ; TORNARE>///r«/; TORMEN- 

TU.\i>/«r;//g. Tumi and Ij^r/ie- are forms borrowed from the French. 
The original g continued as g till the twelfth century, but from that 
time forward, it gradually became o in the lie de France, but the lat- 
ter form never became universal, and there are many words in the 
FVench of today which still have the g in this position. ^»o 

In contradistinction to the French, the Picard has kept the ^, and 
never changed it to 0, There is no reason for supposing that, in 
Picard, this g became Oy and then, later, became g. In O. Pic. it is 
always represented by <?, and never by u, as in Norman : Corner {'Auc. 
et Nic.,' vii. i) ; tor me nte {ibid., zxviii. i)\ porres [ibid,, x. 67); vol- 
dras (* Car.,' ci. 4); portoit ('Aniel ', 53) ; porroit (ibid., 91). 

g. g before u becomes 6. 

PoTUTUM>>>J; MOvuTUM>wJ; PLOvuTUM>//f>. According to Su- 
chier, medial e before a following vowel became mute earlier in 
Picard than in the He de France."' Yet in the patois of Cachy the 
peu, tneu, etc., forms are still maintained. These forms exist in the 
*Reclus de Molliens' : meu (' Mis.,' cxxxiii. 10) \ p'eu (' Car.,* x. 5) ; but, 
beside these, //«(' Mis.,'xviii. 8.). In *Auc. et Nic* none of these past 
participles occur, nor in the 'Aniel,* but in the latter we find the form 
s'eu{^\ veus (iiS) \ pt/urveus (117). Owing to the non-occurrence of 
these forms with g befo.-e u in the O. Pic. texts, it is difficult to ascer- 
tain when the e fell, or in what part of the territory it did fall. It cer- 
tainly never fell in the patois of Cachy ; but the early (ormpeu, meu, 
pl'eu were, by contraction, changed to po^ ploy mo. The French 
passed through a process diiTerent from this : the early form p'eu, meu^ 
pl'eu changed to peily mei'i, pleii — the forms found in the sixteenth cen- 
tury. »" These were soon aftei'wards, changed iopii, niii,plii, by the 
fall of the mute e. \ 

treatmWt of o, 

a. Tonic o in an open syallable becV>mes 6, as in Frehch. 

ODOREM>^rfb*; HORAM>br; GAUDiySUM>i:w4;^"; ILLORUM>/<>. So 

also in all the modern Picard works. Where it is transcribed by eu. 



108 Suchier, GrSber's 'Grundriss,' i, 576. io9\ Ibid., p. 588. 

no FSrster, Romanisckt Studien, \\\, 189. iicj 'Auc. et Nic.,' p. 64. 

XZ2 Darmesteter and Hatzfeld, 'Le Seizi^me Si^cl^ en France,' p. 207. 
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but with the sound 0, amateux (Crinon. Sat., i. 33) ; malhireux {ibid., 
ii. i) ; heuteur (ibid,, ii. 26); tinteu (Evan. s. st. Matt. iv. 3); douleur 
{ibid., iv. 24); ddeur {ibid., vi. 17); koureu (ibid.^ xvi. 4); neveu (Le 
Bonhomme Pic, 1886, p. 93). It gives the same result in all parts of 
the Somme. So also in the'C^l. Mar.': /lonneur {^i) \ malheureux 
(ibid.. Suite, 53): grandeur {ibid.. Suite, 148). 

This o, from Latin p, is found in the oldest French monuments re- 
presented by o, w, and, rarely, by (?«."3 The oldest of these forms 
are, of course, g and 1/, the latter of which points to the Norman dia- 
lect influence. Ou is a later form, and, in the Picard, the g has passed 
to ou by the time of the *Carit^' and 'Miserere.' He de France, 
^ has already passed to the stage eu in the twelfth century. "4 It 
thus appears that this ou from g survived longer in the Picard than in 
the He de France, for in these two poems, composed, according to 
Van Hamel, the 'Carit^' between 1180-90, and the 'Miserere' four or 
five years later, we find ou everywhere kept for g : ma jour ('Car.,' iv, 
9); segnour{ibib., xi. 12); labour {ibid., Ixxx. 10). In the 'Chartes 
du Verm.' of the first half of the thirteenth century we find both 
forms, and also forms with o\ ore (vi, 13) ; sigfior(\, 16) ; /or (xiii, 6); 
trouve (xxvi, 23); sour (xx, 10); tnaieur (iii, 21); seigneur (iii, 5); 
neveu (v, 19) ; sereur (ix, 4). 

The forms in eu are the most frequent. "5 In 'Auc. et Nic' the 
three forms are found : amor (iv. 2) ; amorous (xxvii, 2) ; ancissor 
(xxix, 12) ; for(enr (xvi, 23) ; meteiirox (viii, 13) marvelleus (ii. 2). 

In the 'Aniel' (about i2gi) the usual form is eu, although o is found; 
ou appears only in nous and vous. Melleur (46) : pileus (63) ; segneur 
(204, 406) ; for (23). Three forms have thus appeared as the develop- 
ment of Latin g, at different times : g, ou, eu. As appears from the 
foregoing, no precise date can be given for the passage of o to ou. 
In Picard, the time of the passage of ou to eu was the thirteenth cen- 
tury. Although this g has ultimately arrived at the same result as 
tonic Q libre, it has done so through a different series of changes. 

The following appears to have been the development of tonic g\ g> 
db>6u>oii>eu. In the dialect of the lie de France it developed to 
eu in the twelfth century, "6 — earlier, therefore, than in the Picard. 
It did not develop to eu in the Norman, nor in the Lorraine."? 

b. Tonic c? in a closed syllable becomes u. 

SURDUM>J«r; DIURNUM>2:«f", GUTTAM>j?'w/; BUCCULAM>^/a>fe ; 

MOTTUM>w«; DORSUM >flf«. There are certain parts of the Somme 
in which (? in a closed syllable remains g. This is the case on the 
north of Amiens in the region encompassed by the three points, Vil- 
lers-Bocage, Doullens, and Acheux. Here they pronounce zgr ; kgr\ 
sop ; tgzgr. This is the form found in the monuments of the O. Pic. 
jor (Auc. et Nic, ii, 3. 32) ; totejor {ibid., vi. 27). 

113 Liicking 'Mundarten,' pp. 156 and 161. 114 Suchicr, in GrOber's'Grundriss,* i. 586. 

115 Netunann, 'Laut-und Flexionslihre,' p. 45. 116 GrBber's 'Gruudriss/ i, 586. 1x7 Ibid. 
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In the present monograph no forms are found with ou. In the 
*Ch. du Verm.,* both forms are found : sour (xx, lo) ; court (ii, 21) ; 
tosjors (ix, 18) ; tote (xiii, 8) ; jar (vi, 9). In the *Reclus de Molliens* 
this gives ous which rhymes with the ous from tonic o in an open 
syllable. ^'8 in the 'Aniel ' there is no example of q but always ou : 
tous (22) ; pour (85) ; jour (23). In the 'C^l. Mar.* the usual form is ou, 
but forms with o are found: toujour (Suite, 83.); jour (idid.t S4); 
ojorduy (ibid., 39); tou (ibid., 12). The o in this class of words first 
passed to ou (pron. u) before r and e.^^9 The passage oi o to ou 
seems to have been completed in Picard (except in districts already 
indicated) by the end 0/ the thirteenth century. i«> in the modern 
Pic. words this is always found as ou : toujours (Crin. Sat., i. 13) ; 
troup(ibid,^ iii. 2) ; jour(* Evan. s. St. Matt.,' iv. 2) ; bouk (ibid., xv. 8) ; 
sou/ (ibid., xvii. 14); sourd (ibid., xiii, 15). The forms fnu,pu, du are 
not found in all parts of the Somme, but only in the following district : 
The part of the department south of Sains ; the Santerre, beginning 
on the south-east of Amiens at Boves, Cachy and Corbie, and ex- 
tending east to Rosi^res. In other parts we find tnn^ po, dg. 

cz8 Van Hamel, 'Rec. de Moll.', cxxv. 119 Schwan, 'Grammatik,^ p. 33. 

Z20 See remarks on forms in the 'Aniel.' 
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B^ze"! reproached the people of Berry and Lyons for saying du 
for do. Coming from the southern regions, undoubtedly from Lyons, 
this pronunciation was accredited at the courts of Henry ii, Charles 
ix, and Henry iii."^ Father Chiffet said in his grammar: **j*ai veu 
le temps que presque toute la France estoit pleine de chouses.'* 
"Pourfit*'"3 (profit)is found in a document of Encre in 1304. Exam- 
ples of this change of (? to « are very numerous in Crinon, both in 
tonic and atonic syllables : doumestiques i^^X.^ i. 4); bonnets (i., 10); 
toujours troup tchote (, 16) ; dounWo (L 21) ; couchons (L ii. 7) : par- 
dounerly ii, 36); philousophe (ii, 39); ouraison (ii, 58); s'proumener 
(v. 10). Since this change was introduced into the north under court- 
ly influence, it is not strange that the district indicated is the place 
where it is still retained. Near the centre of this district is Corbie in 
which was situated, under the First Empire, one of the most wealthy 
and flourishing abbeys of France. The court pronounciation was 
carried to this abbey, and, from it, spread among the peasants living 
in the neighborhood. 

c. Tonic q-\-yodi. 

CROCEM>>&rw^; GLORiAM>^/«^r; vocem>z/«^j. This gives ue 
when followed by a pronounced consonant ; when final, it became ui. 
At Chaulnes, Pertain, Lesboeufs, etc., that is, in the part of the San- 
tere in which the patois of the Vermandois has penetrated, the sound 
«/, lU of the patois of Cachy is n : vq, krq. This is the pronunciation 
given by Corblet."4 In the O. Pic. te;cts this gives generally oi^ and 
already rhymes with oiixova tonic e in an open syllable, and oi from 
au-\-yod, at the end of the twelfth century."S 

Stengel"6 says the change of oi to o is peculiar to the East French 
dialects, but Neumann'^? has shown examples also in the Verman- 
dois : tnetnore^ avor^ glore. 

In the forms found in the patois of Cachy, a parasitic i was devel- 
oped before the yod, and this united with the o to form the diph- 

thongue which developed in sound in the same way as the oi from other 
sources. "8 

d. <?+nasal+consonant. 

PROFONDUM>/r^/§; ROTONDUM>r2; ONGULAM>^;?-. This gives 
5 which has the same history as g from ^-|- nasal -h consonant. 

In the combination o-\-m-\-n, the m was assimilated to the «, and, 
in the seventeenth and eighteenth centuries, the nasal sound disap- 
peared :. CoLOMNAM>^^/5; Garomnam> G'aro 

e. ^-|-nasal-|-vowel. 

DoNUM>rf5; NOMERUM>«S^; NOMEN>«3; DONAT>rf^«; person- 
am >/^rj^«. This produces d when from the combination ^-|-nasal+ 



121 Quoted by Darmesteter and Hatzfeld, *Le Seizieme Si^le en France,' p. 203. 

122 Ibid. p. 203. 123 Jouancoux, 'Glossaire/ s . v. boin. 124 ^Glossairc,' s. v. 
125 Van Hamel, *Rec. de Moll./ cxxix. ia6 Zeits, fUr R, Ph,, i. 478. 

X27 'Laut- und Flexionslehre,' p. 53. 128 See ^+yod. 
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any vowel except a. In the combination c>+nasal-f-a, the a does not 
fall, but becomes mute e^ before which the preceding consonant is 
pronounced, and the o has the pure vowel sound from the seven- 
teenth and eighteenth centuries. The history of this combination 
is the same as that given under ^-|-nasal-|-vowel. 

f. Pretonic o before an oral consonant. 

Cov^KT\^> kuvert\ PROBARE>/rwz't ; NODARr:>««/; dobitare> 
duti\ DOTARE>^«z. This becomes u. In the earliest French monu- 
ments it was Qy and, at the end of the twelfth century, it was at the 
transaction stage between o and u. Both forms are found in the Rec- 
lus de MollienSy although the forms in o predominate : douter('}A\s.,' 
cvii, 5); «o^r (*Car.,*cii.4) ;/rd?z/a«/(*Car.,* xcvii. 11); esprovS {'Mas.,* 
cxxv. I.); escover ('Mis.,' xlix. 7). 

g. Pretonic o followed by a nasal becomes o. 

SONARE>J^«/; COMMUNEM>/^^W<?^; DONARE>rf^«t; NOMrNARE> 

l2fni\ MOiiTARK> m^lt. When followed by a nasal ^consonant, it 
becomes 5. In the early monuments this was, in all cases, §, and has 
the same history as ^-f-nasal+vowel. 

h. (^-fconsonant-hyod. 

GLOKiAM>^lu^r\ POTiONKM>puS2g ; MEMORi AM >mSmuir. With 
regard to the development of this combination there are two theories : 

(a) That the yod was attracted into the tonic svHable ; 

(b) That the yod developed a parasitic i before the preceding con- 
sonant. The objection raised to the first theory is that the yod cannot 
pass over the preceding consonant. Against the second theory may 
be urged that forms such as : glorie, memorie are found in the twelfth 
century, 139 — at a time when the development of parasitic i in all 
other words was already complete. The occurrence of these forms in 
the twelfth century, and the unvarying forms gloire^ ntemoire^ etc., in 
the next century, seem to make the first theory more tenable. 

The forms glorCy memorey are regular for the Eastern dialects, but 
they are also found frequently in the O. P!c. texts '^3^ tnemore ('M\s. ^'' 
Ixxxii. 11); glore (ibid., lxxx,ii. 3); metnore (*Ch. du Verm.,* xv, 11). 
Such forms are due to the influence of the eastern dialects, and are 
not to be found to-day in the patois of Cachy. After the attraction of 
the i to the tonic syllable, this oi rhymed with oi from tonic em an 
open syllable, and oi from a«-f-parasitic i, from the beginning of the 
thirteenth century, 131 and its subsequent history is the same as that 
given for oi from tonic e libre. 

i. Pretonic o 

DOTARE>^««; DOBITARE>^«//; NOTRIRE>«(7r/r ; POTRIRE>^<>r- 

ir. This has given two results iu the patois : and u. The first is 



I 
> 



139 Littre, 'Diet. fran.,*s. v. 130 Neumann, 'Lstut- und Flexionslehre,' p. 39. 

131 Schwan, 'Grammatik/ p. 76. 



PHONOLOGY OF THE PATOIS OF CACHY, 37 

the retention of the old form, and the second is the later form. Nor- 
rir (^'Auc. et Nic./ xl. 32);/<?rr7y ('Car.,' Ixi. 5) ; norrist{'ms.,' cix. 12) ; 
douter ('Car.,' xxxiii. 9) ; doublement (' Mis.,' liii. 12). Before r the q 
seems to have been always retained in the 'Reclus de Molliens', but 
in the 'Ch. du Verm.,' it is found as ou (u) in this position : deniourer 
(xxvi, 22) ; accoustume (xxii, 42) ; bourgois (ii, 3). It appears to have 
passed first to ou (u) before a dental, as the form in g is not found in 
this position in the 'Rec. de Moll." In the pretonic the p sometimes 
falls: coM+MANDARE>^w3flf/; coM-\-ifiiTiARK> kmlsi. No longer 
supported by the accent, this vowel degenerated in fullness, until it 
took the same sound as^sz £. From the sound of ^, it passed to that 
of Jj and then fell. '33 It has thus passed through the following 
stages: ^>o>g>i>p. 

Supplement to the treatment of tonic p in an open syllable. 

In the patois there are a number of adjectives which offer difficulty in 
the treatment of their termination. These are : 



MAS. 


FEM. 


ntdladjii 


mdlddjiiz 


kr\tju 


kr\tuz 


nhju 


najiiz 


pusj'u • 


pusjiiz. 



Forms corresponding to these are found in the Wallonian : masc. 
inaladieu,^z\ fem. maladiise \ poussiuns and poussieoTy ma/adieu.^3^ 

Correspondingforms are found also in O. Pic. : anHu ('Mis.,* xxvii. 
2) : hastiu ('Car.,' ex. 10) ; lentiu ('Car.,' ex. 8) ; ' La Curne de Sainte- 
Palaye'137 also gives two forms antif and antiu for the O. Fr. and 
tnaladeux^ tnaladieu, and maladieux^ hasHeu^ hastif, Jouberti38 gives 
tnaladeux, hdteux^ but crainti, poussi. The form poussieux is cited 
by>39 Littr^ from the thirteenth century, and Burguyi4o gives the form 
hastiu. 

In the modern French these forms end in^in the masc. and in ve 
in the fem. 

The modern Wallonian form maladieU, and the old form maladieu 
(whether O. Fr., O. Pic. or O. Wall., is immaterial, as they all develop- 
ed tonic q in the same way) takes us back at once to a form from the 
termination — iosum. But if this had developed in the patois of Cachy 
according to the rule for tonic n litre we should have had mdladjd\ 
whereas, it has given mdladju. It has already been shown that, in 
the patois, deum gives dju, and the change from the old form mdld- 
djn to mdlddj i has probably been brought about by a supposed con- 
nection in the popular mind between djii and the termination of the 
adjective, and, in accordance with this, changed form of the masc, 



13a B«yer, 'Phonetik,' p. 23. 133 /*;</. p. 23. 134 Forir, 'Diet. Li'g-franc.', s. v. 

135 Vermesse, 'Diet, du Pat. Wall.,' s. v. 136 Sigart, 'Diet, du Wall, de Mons./ s. v. 
137 'Diet, de Taneien franc^ais/ s. v. 138 'Diet, du Centre de la France.,' s. v. 

139 'Diet, franc..' s. v. 140 'Grammaire de la langue fran^aise,' s. v. 
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the fem. has been changed from the old form mdlddjdz, to the form 
m'alhdjuz. After the analogy of these words, the other adjectives 
given in the above list have undergone a like change in the patois. 
While, therefore, in the Pic. and Wall, this termination has develop- 
ed from an original termination — iosum, the modern French forms in 
— {/"(masc.) and ive (fem.) have developed from an original termina- 
tion — ivuM, for the masc. and— tVa, for the fem. 



TREATMENT OF u. 
a. Tonic a libre. 

iv f^ M 

*RENDUTUM > r?^^ ; *VENUTUM>Z'«a?; *VENDUTUM>t/a?; *POTU- 
TUM>>><?: *INTENDUTUM>£^rft^; NUDUM>«<?; LUNAM>/^/; MATUR- 

\i'i^>fl^6r\ SECURUM>^^r; PLUMAM>>>/i7w. In past participles it be- 
comes S, except in *potutum, *movutum, *plovutum, *saputum 
where it becomes /iJ, md^pl'dy so. The Pic. forms of the twelfth and 
thirteenth centuries were /^«, wf^,//^«, j^. These forms develop- 
ed in Pic. differently from the French development. In the latter 
they passed from seu^ etc. to sen. In Pic. the accent remained on the 
first component, and, by contraction, it became so. Maturum and 
SECURUM have developed to nior and s'dr in the same way as the past 
participles like so^ by the fall of the preceding intervocalic conso- 
nant. 

In some parts of the Somme ; namely in the Cantons of Villers- 
Bocage, Acheux and the northern parts of Corbie and Boves, the 
tonic ii in an open syllable is diphthongised to 6, For example, they 
say in this district f'dm (fumo) ; k^fitdr\ kaltdr\ rdn\ pl'dm, etc. 
Owing to the close proximity of this district to Cachy, we find that 
the latter is, in the treatment of tonic a in an open syllable, a mixed 
patois, and this accounts for such forms as f'dm^ Ion etc., 6 from tonic 
u in an open syllable is not found in the O. Pic. texts. This diph- 
thongisation of u to o is common to the Wall., and the locality in 
which these forms are found in the Somme points to 
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the Wall, as the source of them, The following forms are Wall. : 
leum (Forir, *Dict. Li^g. franc.,* s. v.); leumer (Vermesse, *Dict. du 
Wall.,* s. V.) ; leumiere (ibid., s. v.) ; leumerotte {ibid., s. v.) ; leunette 
(ibid., s. v.); pieume (ibid., s. v.); pUiitnache (ibid., s. v.); p/eumer 
(ibid., s. v.); pieume (Sigart, *Dict. du Wall, de Mons.,* s. v. 

In Crinon the forms pVente (I. 24) and/^mier (I. ii. 35) are found, but 
these are probably inaccurate transcriptions, as the forms are neither 
justified by the Wall, nor by the patois in the neighborhood of P^- 
ronne. 

b. Tonic u entravi remains «, as in French : 

JUSTUM>l'li\y/; NULLAM >«///; BULLAM>^.vr/. 

c. Tonic «>yod : 

FRUCTUM>/f7r«; coNDUCET>itD^a'j ; lucet>/w/: destructum 
>ditrivi. A parasitic i was developed before the yod. This had 
originally the sound»4i ^i (ivi). Two examples are found in the *Rec. 
de Moll.* in which «« rhymes with i, although, in all other cases, it 
rhymes withi43 ui. These two cases show that, at that time, (end of 
the twelfth century) ui was becoming a rising diphthongue in Picard. 
The rhyme ui\ i is found in the Norman in the second quarter of the 
twelfth century : ire: destruire (Brut, 13558). For the French, the 
rhyme ui : i dates from the second half of the twelfth century. 143 

d. Pretonic u gives u. 

DURANTEM>rf//>'ff; JUSTITIAM>r«j/M; HUMANUM>//w| ; MUNIRE> 

miinir. In the district already noted, and for the reason there assign- 
ed, this becomes 6 in FUMARE>/<f7»M* ; PLUARME>//^wt ; fumantem> 
fatna. 

e. w+nasal+cons., or i;r-|-nasa-f Ifinal vowel (except a). 

DEFUNCTUM>t/4/g; Verodunum> F<fr^S ; UNUM>5. This be- 
comes <?, as in French. 

In all the poems written in assonance, u, in this position, rhymes 
with u before an oral consonant. '44 The statement made by Suchier"45 
that all the vowels took the nasal sound at the same time, is incor- 
rect so far as u is concerned. Nasal a was unknown to Palsgrave»46 
(15 30), and Dubois states also that in un the u has the pure vowel 
sound. 147 It was only in the second half of the sixteenth century 
that u had, in this position, the nasal sound 148 ce. 



Z41 Schwan, 'Grammatik/ p. 77. 143 Van Hamel, *Rec. de Moll./ cxxx. 

143 Schwan, ^Grammatik/ p. 77. 144 Schwan, 'Grammatik/ p. 81. 

145 In Grobcr's 'Grundriss/ i. 576. 

X46 Darmesteter and Hatzfeld, *Le Seizi&me siicle en France/ p. 214. 147 Ibid,, 314. 

148 Ibid., p. 314. 
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TREATMENT OF a«. 
a. Tonic au in an open syllable becomes q. 

CLAUDERE>^/^^; PAUPER UM >/^Z/ ; AURUM>^r; ♦AUSET>^<2r. Fof 

this au^ o was found in a few of the Latin inscriptions before the 
time of Augustus. In Cato, Varro and Festus it is more common, 
and is nearly always found before ^,/, /, r, and impure>49 s. The au 
sometimes also passed into a l^efore d^ /and^so j. The following is 
the development of au to Q given by Lucking :xsi au> du> dd> ddf> d 
i—8)' There was first regressive assimilation of the a to the «, by 
which the former was changed to ; then regressive assimilation of 
the u to the u, by which the former was changed to 6^ and later, to d. 
That this was an open o is shown by the evidence of the other Ro- 
mance Languages : cf. the Italian. >53 In the Oaths, Eulalia, and 
Alexis this gives g, but in the Leodegar we also find au (Causa^ 35 a), 
and so also in the Passion. >53 In all the early texts distinctively Pic- 
ard, this is found as g^ and rhymes with>54 g, 

h. Tonic au preceded by yod. 

CAUSAM>^^^; CAUDAM>^^. In this class of words the au must 
first have have passed to o^ and this o must have been treated in the 
same way as tonic g in an open syllable and diphthongised to 0, It has 
already been shown at how early a period this change of au to o took 
place,— a period long before the diphthongisation of original g. In 
all the early Pic. texts, however, this o is still maintained : coses (*Ch. 
du. Verm.,' xxxix. 11) ; c hoses (ibid.^ vi. 22) ; cose ('Mis.,* Hi. 3) ; cose 
('Aniel', 121). 

In Crinon this is found as o : Cose (Sat., vii. 7 ; v. 48) ; and so also 
in the Franc-Pic, 1891. p. 207. In the *Evan. s. St. Matt.*, both forms 
are found : keuz (v. ii ; v. 32) : koz (v. 23) ; in the 'Suite du C^I. Mar.' 
coze (42). As the form eu (6) does not appear in any work previous 
to the present generation, it is impos.sible to show whether it has long 
existed in the patois alongside of the probably more frequent cose, 
or whether it is of recent origin. 

c. Tonic or pretonic ^«-f cons. -|- yod. 

GAuDi A >!-«/; GAUDiosuM>ir«/;V?; ♦cAusiiRE>W^/r; abaubiare 
dbuiji. This au became o at an early period, 155 and is found as o 
in the same early texts as mentioned for tonic au^ and as au for the 
same texts in which tonic au remains. In the early texts distinctive- 
ly Picard, it is found as o. This o unites with a parasitic i developed 
by the yod to produce the diphthongue ^/, which is found in rhyme 
with g in the Alexis.«56 From the beginning of the thirteenth centu- 

X49 LUcking, *Mundftrten/ p. 239. 150 Conten, 'Austpnche det Lat./ i. 660. 

X5X LUcklng, 'Mundftrten/ 140. 15a Ltkcking, 'Mundarten,' p. 140. 

153 Ibid. p. X40. XS4 Sm *Mit.,* Strophe ix. 155 LQcklng, *Mandaiten/p. 140. 

156 LQcking, *Mundftrten/ p. 14X. 
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ry this oi is found in rhymes with oi from tonic i libre, and oi from o 
+parasitic»57 /. This is found as oi in the O. Pic. texts : coisir ('Mis.,* 
ccv. 5) ; joie (*Mis.,* cxxxi. 7, *Auc. et Nic.,' i. 14. 

d. Pretonic au, 

PaUSARE>/^2'Z ; LAUDARE>/«/; GAUDARE>ir«zr; AUDIRE>aWr: 

AUSARE>^rt; ALAUDETTAM>a/«£/. This gave, in the early French 
monuments, o, but, in the 'Jonas Frag.* the St. Leger and the* Passion 
du Christ,' it remained au. It is found with o in the O. Pic. texts :"58 
loer ('Car.,* xci. 11); oser ('Mis.,' ix. 5); joir ('Car.,' ccxvii. 2); otr 
('Auc. et Nic.,' i, i). This o was found in assonance and rhyme with 
o from Latin o in O. Fr.,159 and in the 'Rec. de Moll.,* it generally 
rhymes only with o^ and very rarely with q,^^ While pretonic o from 
original q has remained q in the patois, pretonic q from original au 
has been diphthongised to u except before s, where the 2 is kept. In 
its treatment of this au the patois has developed exactly as the French. 
In auir there is no initial a in any Picard text examined. It is prob- 
ably either the agglutination of the preposition h to the verb, and 
has arisen through the use of such expressions as, f*i a utr,^6x etc., 
and hence, /*vp duir, or is the agglutination of the third person 
singular, present indicative of the auxiliary dvuSr\ il a ui^ and hence : 
// a aui. From Picard texts the writer finds no proof in confirmation 
of either theory. 

THE FINAL NASAL SOUND S. 

This is a sound produced by only half closing the nasal passage in 
the pronunciation of French nasal &. This sound is heard in the 
patois in Jhe pronunciation of the final / and a of all past-participles 
which in the old texts have these terminations, and also in the pro- 
nunciation of some other words which have been noted, from time to 
time, in the preceding pages. 

All final «'*s and «'s, have not, however, this semi-nasal sound, and 
general rules for its use cannot be given. 

The sound has been produced by a careless articulation of final i 
and u. In the production of the pure vowels, i and «, the muscles in 
the front part of the mouth are brought into action, whereas, in the 
production of the semi-nasal sound, there is only a slight tension 
of a few of the muscles between the mouth and the nasal cavity. 
The origin of this sound is, therefore, due to the law of least action. 

There appears to be a corresponding nasal sound in similar cases, 
but of rare occurrence in the Burgundian dialect, which is denoted by 
the addition of a final inorganic n in the ' Noels Bourguignons ' of 
Bernard de lo Monnoye ; — venun (p. 4); nainin (p. 6); venun: 
Comun (p. 16). In the first fifty pa^"^ of this work these are the 
only words in which this final inorganiL\nasal is found. 

Z57 Schwan, 'Grammatik/ p. 76. 158 Liicking/^undarten/ p. 140. 

159 Schwan, 'Grammatik', p. 37. x6o Van Hamey 'Rec. dc Moll./ cxxviii. 

x6x For similar agglutination, see GrSber's 'Grundriss/^'* 636. 










THE CONSONANTS. 

THE LABIALS. 

a. As initials the labials remain unchanged : 

BONMU>to|; BLASPHEMARE>d/«WZ; POPULUM>/i?^ ; PARABO- 
\.MA>parQl ; VIDERE>Z/jy/ VIVERE>Z/tV/ ¥1.0KK^>fldr ; FIDEM> 

fui. 

By the addition of the prosthetic e^ however, these consonants may 
lose their initial place. 

In the patois veninosum has become grimo. This form is given by 
Corblet,"62 but, in all the O. Fr. glossaries the word is given with an 
initial v. It has also preserved the initial v in the dialects surround- 
ing the Picard: Norm., z/^//w^; Wall., z/z7wif5. The writer is not 
aware of a like change of initial v-n to gr in any other word, and the 
change cannot possibly be a purely phonetic one. The change is 
probably due to a crossing, in the mind of the peasant, of the old 
form venim'd, with grinas. The grim'a^ caused by the tasting of what 
was venim'd caused by a crossing between the word denoting the re- 
sult and the word denoting the cause. Examples of similar crossing 
in French are I'^a falloiry oreste, triers. 

In certain cases initial / is changed to b : 

1. In the first and second person plural of the present indicative of 
FACER E : dzdy bzi. 

2. In the whole of the imperfect indicative of the same verb : 
bzui, bzuiy bzui^ bzu^nty bzu£t, bzu^t. 

3. In the first and second plural of the present subjunctive of the 
same verb : bzSs, bz^s. 

4. In the present participle : bzd, 

5. FACTATOREM>^<3'i?. 

An example of this change is found in Paillard's 'Letters Picardes*:^64 
n*ein bezoait que rire. This transformation is not found in Crinon, 
nor in the * C^l^bre Mariage*; but it occurs in the * Evangile selon St. 
Matt.' : Bz6 donk p^nitins konn i feii, (iii. 8). It appears that initial 
/ is changed to b only when it is followed by z. 

b. bb^ ppy ff are reduced to the single labials by /, f: 

ABBATEM><id<^/ SABBATI+DIEM>JaW«t/«; CAPPONEM>^a/^ / CAP- 
PELLAM>>fe«/^/. 



162 'Glossaire/ s. v. 163 Suchier, in GrCber's 'Grundriss,' i. 629. 

164 Cited by Corblet, 'Glossaire/ p. 78. 



44 



THOMAS L O GIE 



c. Intervocalic b becomes the voiced labial r as in French : 

DEBEitE>rfzr«^r/ HiBERNUM>fV^r / Qxa\\AX'A> gvo. So also in 
O. Pic. deves ( *Auc. et Xic.,' x, 41); ceval {iSid., ii. 5). 

In GiBACARiAM the inter\'Ocalic d becomes /, while, in French, it 
remains. In Cachy it becomes ^iPisj'^r. 

In GABELiNUM the d is changed to the voiced velar j^ in Cachy, 
gogl]^, A similar change is found in the name of a village seven 
kilometers north-east of Corbie, where Ribetnont is pronounced by 
the peasants, Rigfno. 

d. b before r becomes the voiced labial v : 

LIBRUM>/r27; LABRUM>/^; PIPEREM>^///j' ; LIBERARE> /lY'n". 

This change had already taken place in the O. Pic. /zVr^r (*Mis.,* 
clxxxv. 7); ItTrre (*Auc. et Nic.,' xl. 22). 

e. b falls before a dental, as in French. 

CUBITUM>^5/; DUBITARE></«A'; OBSCURUM>^5>t//r ; ABSTENIRE> 

ustnir\ OBSTiVATi:M>gsitne; gai.bisvm> ^an, and its derivative 
ganir. Previous to the sixteenth century the b had fallen before s 
also in French, but was restored^^s both in spelling and pronunciation 
through the learned influences of that time. The patois has kept the 
older sound, and the learned influence does not appear in it. 

f. b after m falls. 

GAMBAM>^i7f» ; and its derivative dgami; {:mbram> am; tom- 
BARE>/&»f/. The b was retained in this case in O. Pic. : onbre (* Auc. 
et Nic.,* xii. 32); ganbe {ibid,^ ii. 11). 

g. ^*6d-|_yod becomes the voiceless guttrual z. 
RUBEUM>n^z; tiABiRM>rd2; cayeam <Jtdz; tibiam>A'I. 

h. In the patois no b was inserted between the Latin combination /-m . 

siMULARE>5aff/; iN-f-siMUL>^jg. ** Et vo fer6 sianan, qu* o' ne 
m*av6 touqui^ (* Suite du C€\ Mar.,* 40); **Tu n* tranes pouant pein- 
dant deux jours el fi^ve '* Crinon, (* Sat.,* ii. 42). 

The non-insertion of this b is the general rule in O. Pic. texts, '67 
although examples are found, no doubt due to the dialects of the He- 
de-France, and Normandy, in which it is interpolated ; asanlent ('Auc. 
et Nic.,* XXI. i); ensanble {ibid.^ xiv. 23); ensanle^ (* Mis.,* cxxii. 7); 
sanler {ibid.^ ccix. 10); sanlanche {* CdLt.,* xli. 2); ensanle (* Chev. as 
devs espees *, 678). 

i. The final Latin combination b-\-vowel-\-l. 
The result of this combination varied in the O. Pic. texts. For the 

165 Darmesteter and Hatzfeld, 'Le Seizi&me Si^le en France,' p. 222. 
x66 For full trea t m e nt of this sound, see Labials -|-yod. 

167 " Die Uijl61aute d und b, welcheim Norm, und Fran, zwischen gewissen Consonant- 
eruppen (1-r, n-r, m-1) zu entstehen pflegen, feblen im Pic. Sucbier, ('Auc. et Nic.,* p. 58). 
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*Aniel * Tobler thinks the u of the MS. had the value v^ and placed 
this in his text : Caritavles (*Aniel *, 63) ; veritavles (ibid.^ 64) ; donip- 
naules {ibid., 322). In *Auc. et Nic* and the * Reel, de Moll.* it is 
found as b : cantefable ('Auc. et Nic.,* xli. 24); estable {ibid,, xx. 28); 
esperitable (ibid., xxxvii. 14); amiable ('Car.,* cxxvii. i) ; amir able 
{ibid., cxxvii, 2). In the *Chartes du Vermandois * it is found as u : 
paiules (xxii. 42) ; taiulle (xxxvii. 20). Tobler thinks'^ this iifhad the 
sound of V for all O. Pic. texts, and in this view he is supported by 
Neumann. 169 In the 'Chartes du Ponthieu', Raynaud finds u also, and 
pronounces it v, and is supix)rted by G. Paris. »7o who says this is a 
case in which a careful comparison with the present patois would be 
of great use. In the present patois of Cachy, ^-|-vowel-|-/ gives two 
results : b and v. The pronunciation of the older people is always 
tdv (tabulam), but the French has encroached extensively, and the 
younger people pronounce it tab. It is evident from this that, at no 
very remote period, the pronunciation of this termination was always 
V. In the * Suite du C^l. Mar.* (629) the rhyme tave : rave is found. 
These words are also written with a z/ in Crinon : tave (I, ii. 17) ; rave 
(I, ii. 18). This b does not become u in any part of the Somme. The 
evidence of the modern patois seems, therefore, so far as the Somme 
is concerned, to confirm the opinion of Tobler, Neumann, Raynaud 
and G. Paris, that the u of the O. Pic. MSS. had the sound oiv. 

TREATMENT OF p. 

a. Initial/ before a consonant remains, as in O. Pic. 

F\.ACKVi¥.>pl^zi. PROBARK>pruvi; PREHENDERE>/r2. From the 
word petif, which existed in O. Pic, the form pptjctwas formed in 
modem Pic.»7i at a time when the p between the consonants had not 
yet fallen. When this p fell it hecRine ptjgt, but, asp before / always 
falls in the patois of Cachy, as in French, 172 this has become tjotm 
the patois of to-day. The sound ptjgt is still heard in the patois of 
Villers-Bretonneux. 

b. Intervocalic p becomes the voiced labial v, as in French. 

s\VRKU> sdvuh ; Kip\yL>riv; APERTUM>«z'^r. So also in O. Pic: 
Savons ('Auc et Nic,* xxxix. 23); rive (ibid., xxviii. 5); coverra 
(* Mis.,* xxxviii. 7) ; covert (ibid., xcv. 7) ; savoir (*Aniel *, 1.), 

In the *Mis.,* however, the form dessaboure occurs, rhyming with 
labour e (clix. i). The form with b is an archaism. In order that p 
should become v it was necessary for it to pass through the interme- 
diate stage b, and this form shows that stage. 

c p before r becomes the voiced labial v, as in French. 
piPEREM>/«/z; ; SEPERARE>j£Z'r/; co+oPERiRE>>fe«z/rfV. This 



168 ^Aniel ', xxxii. 169 'Laut- und FlexionsUhre \ p. ixo. 170 Romania, tI. 6x7. 
171 Corblet, ' Glossaire ', s. ▼. 173. Schwan, 'Grsunmatik', p. 45. 



46 THOMAS L O GIE 

change had already taken place before the time of the O. Pic. texts : 
sevrer (' Mis.,* clxxxv. 6) ; covert (ibid.y xcv. 7). 

d. p before a dental is assimilated to the dental, as in French, and 

then a reduction to a single dental takes place. 

xccK^iTXKR>akdH\ RUPTAM>r«/; TEPiDUM>^*^df. The combi- 
nation has developed in the following way : pt (or pd)>bt>it>t. 

e. Final p after a liquid falls, as in French. 

CAMPUM>>fe5; coLPUM>^<>; CORPUS >^^r. The ^ is found in O. Pic: 
canp (*Auc. et Nic.,' xxvi. 22); coup ('Mis.,* cv. 2), except in corpus 
where it fell before the dental s : cors ('Auc. et Nic.,' ii. 11). Till the 
sixteenth century this final p was still pronounced in French, but, 
from that time, the tendency began to unite the terminations -apy -op, 
-epy -oup, -ampy in rhyme with the terminations -at, -a, -^, -<?/, -oty -outy 
-antM3 

TREATMENT OF v. 

a. Intervocalic v remains, as in French. 

VI VAT > viv ; LEV AT >jdV ', LEVARE > Ivt \ DEVENI RE > dvuir. O . Pic. : 

devinreut {^ hwc. et Nic.,* xxxiv.i6) : lever {ibid., ii. 30); vivier{' Car.,* 
civ. 7) ; viveche (ibid., cxii. 4). In certain cases it falls, as in French : 
viVENDA>t7d:«. Here it has disappeared through dissimilation. In 
this word it had already fallen in O. Pic: viande ('Mis.,' xx. 10). In 
Pdry which G. Paris>74 derives frbm pavorem, the dental labial v was 
assimilated to the labial vowel on each side of it, and became the 
labial vowel ii. This ii was afterwards fused with the following o.^is 

In PAVONEM, which has become pd, a similar change has taken 
place: VAXONRyi> pauon>paoon>paon>p&. charivarium, or, ac- 
cording to some, CHALYBARiUM has given karibdri in the patois. 

Littr^ (s. V.) says the word is unknown in O. Fr. before the four- 
teenth century, and all the examples given by him after that time have 
a V : chalivariy or charivari. Scheler^y^ gives for the O. Fr. caribari 
and chalivali. The forms chalivari and charivari might come from 
either of the Latin types given above. The form k'aribari would 
indicate that it is a word of learned origin from a type chalybarium. 
It may be that the original form in French was charibari, and that the 
termination -bari has been changed to -vari after the analogy of other 
popular expressions denoting noise, such as: haurvariy boulevariy 
and that the original form has been kept in the patois of Cachy. But 
the insufficient material given in the glossaries renders it impossible 
to say what the original form was. 

b. Final v. 

OVUM>«; BOVEM>^i/; NOVUM >««; NERVUM>«^f/; SERVUM> 

s^rf. After a diphthongue it falls, and in other cases becomes the 

173 Thurot, ' De la Pron. frang.,' ii. 21. 174 Romania, x, 46. 

175 G. Paris, iiid., x. 46. 176 * Diet. Etym./ s. v. 
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voiceless labial f. After a diphthongue it became mute about the 
middle of the twelfth century, ^77 but it still continued to be written in 
all the texts: buef ('Auc. et Nic.,* x, 7; xxii, 17); nuef ('Car.,' cxlvi, 
4); before the s of the nominative case, however, it was dropped in 
all cases. 
In O. Pic, as in O. Fr., all final voiced consonants became voiceless. 

c. Words of Germanic origin which had an initial w in German. 

Gothic, WASTjAN>ze/a^'; M.H.G., WASTEL>ze/a^*^; O. H. G., war- 
i^^>wdrdi\ O.H.G., wAg>z£/^^. The process of bi-lingual cross- 
ing has taken place in these words. The initial part of these words 
is not taken from the latinised form of the Germanic original but the 
Germanic original is kept, and the rest of the word comes from a 
latinised base. The same has taken place in these words in French, 178 
but, while the Picard has kept the Germanic Wy the French has 
changed it in accordance with French phonetic laws. 

This initial w is found in the ' Chartes du Verm.': wage ( xxvi. 5) ; 
warandise (\\, 19); werpie (\\\, ^)\ werpiren^ (v'm, 5); williame (xxxix, 
5). In the Wallonian these words have been treated in the same way 
as in Pic. : watery watiau, warder, ^79 wach, wafre, wageUr, wardh^ 
r^w^riy wazd.^^^ 

In Cachy, O.H.G. wat has given gi. In this case the French word 
has been adopted into the patois. In the patois there are two words 
in which the initial w is not due to German influence, but comes from 
initial vu of the O. Pic. These are wid and widi, which, in O. Pic. 
were vuit (*Car.,* x, 4); and vuidier ('Car.,' clxxxvi, 2). These 
forms were derived by Stormi82 directly from viduus, and viduare. 
But, besides the difficulty arising from the change of meaning, the 
intervocalic ^ would fall. For these reasons Schuchardti83 does not 
accept Storm's originals and gives the bases as *voc1[tum and voct- 
TARE, from older forms *vac1tus, *vacuitum, *vacitare>vacui- 
TARE. Thomseni84 also considers these forms as the originals, and, 
later, Flechia'85 came to the same conclusion independent of either of 
his predecessors. Accepting these as the bases, the present form of 
Cachy is derived in the following way : voc1tum> vpcTUM>z/^2V/i/> 
voitu > vuoiDU > vuid> wid. 

In Cachy the Gothic balvavisei^^^ has become m'awi. According to 
Diezi87 this has developed as follows : The corresponding adjective 
must have been balvavesi>\i2\\^^\>balvais, and by the change of b 
to tn through crossing with male, — malvais. Then a parasitic u was 



177 Grobcr in Zeits./. R. Ph., \\. 461. 178 Suchier, in GrBbcr's 'Grundriss/ i, 630. 
179 Vcrmesse, *Dict. du pat. Wall.,' s. v. 180 Forir, 'Diet. Lifeg-fran.,' s. ▼. 

181 Horning, Zeits f. R. Ph., ix,494. 18a Romania^ ii, 327. 183 Ibid.^ iv, 256. 

184 Ibid.y iv, 257 ct seg. 185 Arckivio Gloit. Ital,, iv, p. 370. 

x86 I give the original suggested by Diez, as the question still remains in statu quo, this 
origin neither being accepted nor replaced by a better suggestion. 
187 'Wgrterbuch,' $. v. 188 Romania, iii, 384. 
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developed before the /, after which the / fell, giving tnauvais, — the 
form in French. Thus far the Cachy form developed in the same way. 
Before the u united with the a to form the sound q the v was assimi- 
lated to the «, giving mauvi>fnawi. 



TREATMENT OF/. 

a. Intervocalic / remains, as in French. 

DEFENDERE>t/^|rf; ELEPHANTEM>^/<^a. O. Pic. : defendre 
('Mis.,* vi, I ; clii, 12); defier ('C?iT.,' clxxxvi, 5). 

b. f after n and r remains, as in French. 

INFANTEM>g/5; lNFERNUM>^/^r; INFIRMUM>|/^rw, PERFEC- 

T\:u>parfui. O. Pic: enfant ('Auc. et Nic.,* xi, 2); enferm ('Car./ 
Ixv, 6); par fit {ibid, y cciv, 11); parfait (ibid., Ivii, 12). 



THE DENTALS. 

a. As initials the dentals remain unchanged. 

DENTEM>flf|: DIGITUM>rf«/; DONNARE>t/(^«/; TERRAM>/^r; 

TELAM>/«//; TARDARE>Air^/. In TREMERE the initial compound 
tr has been changed to kr, as in French. 

G. Paris remarks»88 that changes similar to this take place in other 
languages, — the Catalan and Proven9al, — in which the forms paire 
and maire cannot come from fatrem, matrem, but must come from 
later forms *pacrem, macrem. He omits to note, however, that in 
Provencal, tremere does not change the t to r, but has tretnir. How 
the change has taken place is still unexplained. 

b. Intervocalic d falls as in Fr. 

viT>XR^>fiji\ nodare>«m; vedere>z^V; laudare>/«z. The 
voiced dental first becomes /, and, in the first half of the twelfth cen- 
tury this sound was gradually lost. ^89 It had fallen in Pic. before the 
time of the 'Reclus de Molliens' (iifio-f), for, in this work, Van 
Hamel finds it kept only in one case — sudor ('Car.,* ccxxxviii, 10), 
beside suour (ibid., Ixxx, 8). He considers the first of these a word 
of learned origin. ^90 In later Picard texts it has fallen. 

c. Final d falls as in French. 

N UDUM > no ; pedem >pji ; c aud am > 6b ; cadet > 6i. Before fall- 
ing, the voiced dental first became the voiceless dental /, and this fell 

189 Suchier, in GrSber't 'Grundriss/ i, 581. 190 Van Hamel, 'Rec. de Moll./ cxxxix. 
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about the same time as the original>9' t.^^ It fell at the same time as 
intervocalic d^ in the first half of the twelfth century.»93 

d. Intervocalic dr. 

CRKDERK> kruir \ CLUDERE>/^/^r; VIDERE>2;/r; RIDERE>rt>; 

ADRKTRO> drj'^r. The dental was assimilated to the r, giving rr. »94 
In the patois, in all cases, the two r's have coalesced in sound, and 
have become r. 

In the* Alexis* the writing varies between rand rr, except for the 
future tense where rr is invariable except in rire.^95 In the O. Pic. 
texts the same is the result, in the future the rr is kept : verris ('Auc 
et Nic.,* vi, 42); verrioe (ibid., xiv, 10); verra (ibid., iv, 16); kerrai 
('Car.,* cxxix, 9); while, in the other cases the writing varies between 
raindrr: arrier ('Mis.,' clxxii, 11); deriere ('Auc. et Nic./ xii, 16); 
desirer (*Auc. et Nic.,' xxxix, 36); enclorre (ibid,, xii, 25); virent 
('Aniel,' 211). 

e. In the patois of Cachy, d is not interpolated between /and r and 

n and r. 

VENERIS-|-DIEM>2;|rt//; MOLERE>»l5/; TENERUM>/^r ; TENERE+ 

HABEO>/dr^; vENiRE-|-HABEO>z^flfr/; vALERE+HABEO>2;^r^. This 
is characteristic also of the O. Pic, and distinguishes it from the Nor- 
man and French. ^96 Vauroit ('Auc. et Nic.,* i, i); vouriiis {ibid., 
xxxii, 5); vauroit (ibid., xxxiii, 10); vauronf ('Ch. du Verm.,* xxii, 41); 
tenront (ibid., xvi, 16); terroii (ibid., xxxix, 14); tenre ('Mis.,* cxxxiv, 

9). 

f. d before consonants is assimilated to the consonant as in French, 

and then falls. 

AD+PORTARE > dPQrti \ AD+CAPTARE > hkhH \ ADVENIRE> dvnir. 

The assimilated element had already fallen in O. Pic. : avenir ('Car.,* 
xlvii, 2); acater (ibid., ccxxx, 3); aventure (*Auc. et Nic.,* xx, 24); 
aval (ibid., xii, 18). 

g. Final d after n falls. 

PREHENDERE>/r^«; MUNDUM>w5; FUNDUM>/g. This d \s still 
kept in O. Pic. texts, but, when final, it became /.: prent('AviC. et Nic.,* 
ix. II); prendre (ibid., ix. 10); mont (ibid., vi. 9); monde (ibid., 
xxii. 31) ; fondre (' Car.,* clxxxv, 5). 

h. d after r is kept, as in French. 

TARDARE> Airrfi : PER-f-DONARE>/ar^/j^w ; O.H.G. wartin>w&rdi. 
O. Pic: border C Auc. et Nic,' vii. 15) ; corde (ibid., xii. 14) ; tarder 
(' Car.,* cliii. 2) ; garder (* Mis.,' Ixviii. i). 



xgz Schwan, 'Grammatik/ p. 46. 199 See treatment of original final ^ 

193 Suchier, in Gr5ber*s 'Grundriss,' i, 581. 294 Cornu, Romania, yii, 367. 

X95 Cornu, Romania, vii, 367. 196 Sucbier, 'Auc. et Nic.,* p. 58. 
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In the case of PERDiCEM>/^rM, the ^has become the voiceless t. 
The same change has also taken place in Wallonian— /i^/r^,^/^/r^.i97 
The form pertrix is cited by Littr^i98 from the French of the thir- 
teenth century. This change from d\.ot had, therefore, taken place 
at a time when final r in the cluster rtr was still sounded, and the 
change is due to the analogy of other words ending in rtr\ for exam- 
ple, O. Pic. meurtrcy or in tr, a combination much more common 
than dr. 

TREATMENT OF t, 

a. Intervocalic t falls, as in French. 

AMATUM>£W^; ROTAM>r^"; ROTUNDUM>rJ; CANT ATA >>ta/e:. This 

/ first became rf, then 5 — the sound it had at the time of the "Alexis" 

and then fell at the same time as original intervocalic d, — in the first 
half of the twelfth century. J99 This had fallen in all cases before the 
*Reclus de Moll.* {ii^-\-) : jonries, desaornSes, raornies, ratornies 
(•Car.,* v.); r^^«rf('Mis.,' cclx. 9) ; entrie (* Car.,' vi. 10). 

b. Final /falls, as in French. 

NATUM>«<^; AMAT>^W, MARITUM>W^W; PERDirrUM>/^r^f§. 

Final t fell in French in the first half of the twelfth century, »«> and 
in Norman at the same time.^o^ In Picaird, as well as in Wallonian 
and Lorraine, it was retained later than this, especially after «.202 in 
*Auc. et Nic* it is still preserved in /«/(xiv. 6), although it has fallen in 
entendu (vi. i), ^nAperdu (xxiv. 39). In the *Char. du Verm.' (1200- 
1250) final / is in a state of transition. After a consonant it is begin- 
ning to fall.»o3 It is still kept between original vowels in the endings 
-ety -iet, 'it, -ait, -ut.^^ In the 'Aniel * (about 1291) the final t is still 
kept after a tonic vowel.205 Final / was, therefore, preserved in 
Picard till the end of the thirteenth century—a century and a half 
later than in Norman and French. It fell first in Picard after a tonic 
vowel, and was kept longest after a tonic vowel. In am at it had 
fallen in the ' Rec de Moll.' ; aime (' Car.,' iii. 9) ; but we find dechut 
in 'Aniel ' (234). 

The French words of learned oxx^xn gastrite (gastritum) and nitrate 
(nitratum) have been introduced into the patois, but the termination 
te has been changed to k—gastrik, nitrik, after the analogy of the 
adjectives ending in k\ for example, kgrnik, etc. 

In the patois sitim has followed the same course as other words 
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with final /, and has become sui. The t had already fallen at the time 
of the * Rec. de Moll.' : joz (' Car.,' xcii, 10; * Mis.,' cxxxiii, 4). 

c. t after consonants remains, as in French. 

RUPTAM>r«/; PARTI R E >^fljr//r ; PORTAM>/^r/; dictam>^zV; 
CANTARE>^5/z. O. Y\Q,'. paistre ('Aniel ', 20); droiture {ibid., 31); 
parte ('Auc. et Nic.,' ii. 4) ; parter {ibid., x. 11) ; planter (ibid., xiv. 22); 
tainture (* Mis.,' Ixxxvii. 10). 

While in O. Fr. t followed by flexional j was always indicated by z, 
this transcription is not found in O. Pic.206 In *Auc. etNic' the letter 
2 does not occur, and ts is always indicated by s : partis (x. 53) ; ser- 
^ens (ii. 5) ; biautSs (iii. 16) etc. 

The majority of rhymes in the ' Chev. as ii. Esp.' show a separation 
between s and z.^^i In the 'Aniel ' z is not found, and, although in 
the ' Char, du Verm.' ts is generally represented by s, z is occas- 
ionally found ; aveiz (xliii. 6); deleiz (v. 28). But in this work z has 
the value of voiced s, as is shown by the transcriptions couzines 
(xlv. 19) ; coze (xlii. 8) ; devisee (v. 29) ; mize (v. 58). 



THE SIBILANTS. 

a. Initial s remains, as in French. 

SAPERE>jar'«^r; SANUM>.yg; solum>j<77; SECURUM>5^r. 

♦sucTiARE has become SM\i. Although the writer does not find the 
word in any O. Pic. text, the form must have been, following the 
analogy of other simUar words, suchier. The* change of the initial 
.y to J is due to the assimilating influence of the J of the second 
syllable on the first. A similar influence has taken place in the 
French chercher. 

♦soRiciAM has given 'sor's. The second i has had an assimilating 
influence on the first in the same way as in ''suli. 

*soRicARE>}^r/^f. The initial s has been changed to "k from 
analogy with ^sor\. Initial sp, st and sc are treated as in French : 
STELAM>M/^/: spiNAM>^/z'«; scuTUM>^/^/V. The earliest example of 
this 5 is 5^^^^,(*Eul.,' 22) in which the prosthetics had not yet developed. 
By the time of the "Alexis," however, it had developed both after a 
vowel and consonant. Suchier^oS says this e developed from the 
passage of the s into the next syllable, and that it had originally the 
sound of /, or a sound near i. In the O. Pic. texts this prosthetic e 
is always found : escole ('Mis.,' xxviii.i); escrire {ibid., ccxxxvi. 5); 
esperer ('Car.,' xxx. 5); estelee (* Ch. du. Verm.,* iv. 10); estoile 
(' Auc. et. Nic.,' xxiv. 87). In the development of this prosthetic s the 
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patois of Cachy has gone further than the French, for it has developed 
it in {i^sta^ (statiia) — ^a word of late introduction into the language. 
This prosthetic vowel has fallen in some parts of the Wallonian and 
Lorraine bordering on German territory.ao9 

b. Intervocalic s remains voiced, as in French. 

PAUSARE >Pgzi ; misam > tniz ; caus am > kdz, O. Pic. : poser (* Car. . * 
xcvii. 2); present (' Mis.,' ex. 8)'. devise (*Auc. et Nic.,' v. 3); mise 
(ibid., V. i). In the * Ch. du Verm.,* however, this sound is sometimes 
represented by z : coze (xlii. 8) ; mize (v. 58 ; roze (xxvi. 3). 

c. Final s falls, as in French. 

MISUM>w5; RISUM>W; SPONSUM>^^«. 

In the sixteenth century final s was always pronounced before a 
vowel or before a pause. For its pronunciation in other cases, Pals- 
grave«io gives the following rules : 

1. When a word ends in two consonants, of which the first is neither 
w, n nor r, the first consonant is mute and the second is pronounced : 
coupSy loups are pronounced kuz, luz. 

2. When a word ends in three consonants, of which the first is wi, n 
or r, the second is mute, and the first and last are pronounced : 
bastards y corps are pronounced busturz, kgrz. 

3. When a word ends in three consonants, of which the first is 
neither w, n nor r, the first two are mute, and the last is pronounced : 
faictz is pronounced f^z. 

From the commencement of the seventeenth century final s was 
mute after c, y, /, r.^i* There are some words, however, in which 
final s had fallen much earlier. Darmesteter^" finds that in the two 
Hebrew-French MSS. of the Vatican, of the end of the thirteenth 
century, final s had fallen in les, ces, tres, and also in sans, veis, nos. 

d. s before a consonant falls, as in French. 

VESTIRE>Z/p/fr; GUSTARE>^«/«; CASTELLUM>>fea^'^; BESTIA>^^/. 

The fall of this s began in the twelfth century .213 There are already 
cases in the 'Oxford Psalter' in which this 5 is mute,"4 and Forster 
thinks it first fell before /and «, but in other combinations continued 
to be pronounced till later than this work. In the * Rec. de Moll.' s 
before a consonant is beginning to disappear. It has become mute 
before m in the termination -isme.^^s In this work s is generally pro- 
nounced before /. Beside strophes in -oist ('Mis.,' Ixxiii) there are 
some in -ait. The terminations -este^ -estes^ -ete -etes, -oust -ouste, 
-out, -oute are found. The *Car.,' has two strophes in -ist, and three in 
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-//. The * Miserere* has six strophes in -ist^ and ten in -it. There is 
thus a beginning of the suppression of s before w, before /., in the 
accented syllable after /, in the atonic syllable after ^.3>6 In the 
*Chev. as ii Esp.' 5 is mute before a consonant.*'? Neumann thinks 
it became mute somewhat later in Pic. than in the Norman texts from 
which Forster draws his conclusions, but thinks it was mute in th 
*Ch. du Verm.* of the first half of the thirteenth century, although it 
was still written. A strong proof of this is that he finds it, interpolat- 
ed where it has no etymological justification.2'8 

In the Hebrew-French MSS. of the Vatican of the end of the 
thirteenth century, s has fallen everywhere before a consonant.a»9 
Rkplicare has become r^spiiki in the patois, and the noun is r^spiik. 
In both these words the s has been inserted from analogy with words 
of learned origin in which s before .i consonant is kept, namely, 
r^spiri, etc. Rhk{jmatismvm> ram&iik. The termination has been 
changed after the analogy of the names of other diseases ending in 
/>, namely, gastrik, kqlik. 

e. Vowel-\-ss-\-voweL This combination gives voiceless s as in 

French. 

MissAM>w£5; PASSARE>/aj^'; MASSAM>wfl!j. In O. Pic. the ss is 
found : masse ('Car.,* Ixx. 6) ; message (ibid.y lix, 3) ; messoner (*Car.,* 
cxxxi, 6); messe ('Auc. et Nic.,* xxix, 11); passer (ibid. ^ xi, 22). 

f. z is treated in the same way as in French. 

ZELOSUM>i'a/«. 

THE NASALS. 

.V. 
a. Initial n remains, as in French. 

NASUM>«/; NOMEN>«^; NUDUM >«i7. In NOMINARE> /^f«/, the 

initial n has become /. So also in miU^K\5U> liimiro. The same 
change has taken place in Wallonian : Loumt;^^ Loutntner.^^ The 
change of / to « is seen in French in niveau. Here the change is due 
to dissimilation, the / being changed to n before the fall of the final /. 
The change of « to / in the interior of the word occurs in French 
gonfalon^ and orphelin. Jovancoux*** says the change of « to /in the 
words Igmi^ and lumiro is very old, and cites from a text of the thir- 
teenth century: *'et les ii autres gestes droi ag lommer m*or^s** — 
*Trouv^res du Nord.* 
In Cachy scholam normalem has become ikql IgrmaL The 
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change here is brought about about by assimilation of the n to the 
preceding /. It is probable that the change of n to / in the two words 
lomi and liitniro has been brought about in a similar manner — by the 
frequent occurrence of a word ending in / before these words. 

b. Intervocalic n remains as in French. 

MINARE>WI«/; SANAM>J£«; VENIRE > Z'/f/r ; PLENAM>^/^«. O. 

Pic. : demaine ('Car.,' cxxii, 5); denier {ibid., Ixxxvi, 6) ; /^;«V('Car./ 
cxxxii, i); pienier ('Auc. et Nic.,* viii, 9). In ORPHENiNUM>^f/>/|, 
the n is changed to / through the principle of dissimilation, as in 
French. 

c. n before r. 

TENERUM>/^r; VENIRE+HABEOZ/^r/; TENERE-f-HABEO> /^r^ ; 

MiNARE+HABEO>war<?; AD+MiNARE+HABEO>rtwar<^. The « is as- 
simulated to the r giving two r's which coalesce into the sound r. 

Neumann cites a case from the * Ch. du Verm.' in which this assim- 
ilation had taken place: ferroif (xxxixy 14). So also in the 'Rec. de 
Moll.' terrai (* Car.,' cxlix, 12) ; but generally the assimilation had not 
taken place : tenront (* Ch. du Verm.,' xvi, 16) ; tenrount {ibid., xlii, 7 ; 
tenroit (xxi, 9); tenroient (ibid,, xxii, 26); vinreut (*Auc. et Nic.,') 
xxvii, 17); tenre (*Car.,' xlviii, 4). When the ris final it drops before 
assimilation takes place : cinerem>}^«; ponere>^^//. One of the 
characteristics of the Pic. is that d was not interpolated between n 
and r:2»3 tenre (*Mis.,' cxxxiv, 9; tenrai ('Auc. et Nic.,' x, 55); 
venrai (* Chev. as II Esp.,' 7406) ; venrons {ibid.^ 3978), and examples 
just given from the *Char. du Verm.' Rarely the d is found under the 
influence of the dialect of the He de France: chendre ('Mis.,' vi, 9). 

d. Final n after r falls, as in French. 

iNFERNUM>|/"£r; DiURNUM>J«r ; HiRERNLM>/z/^r. In the * Brau- 
dan ' and the ' Conflictus Corporis et Animae ' this n is still retained,224 
and in the ' Reimpredigt ' there is only one case where it has fallen 
{jor: honor y 58). It had, however, fallen in all cases before the end 
of the century, and does not appear in the * Rec. de Moll.':y^«r. 
(' Car.,' xi, 9). 

e. n before a labial remains. 

iNvoLARE>|d//; iNFERNUM>|/>r. O. Pic. : Enbler^ ('Auc. etNic.,' 
vi. 10; XX, 27); ^w^/^r ('Car.,* ex, 9); enferm (*Car.,' Ixv. 6). At the 
time of the * Rec. de Moll.' the pronunciation of m and n was the 
same after a nasal vowel.^^s Hence entbler is the same in sound as 
enbler. 

f. The group m'n intervocalic. 

DAMNATICUM>d^(^walr ; FEMINAM>/^W/ DOMINAM> t/flJW, SEMI- 
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NARE>jw/. The n has been assimilated to the nt giving mfn= 
in in sound. This assimilation had taken place by the end of the 
twelfth century; for, in the * Rec. de Moll.,' we find/<2w^ (* Car.,* 
ccxixvii, 4) ; so also in * Auc. et Nic.': damage (xxix, 33) ; dame (vi, 36); 
datnoisel (xx, 10). 

g. n after any consonant, except m or r, remains, as in French. 

JUVENEM>2'^«; ASINUM>d!«; GALBINUM>^a«. 

h. « in the group ns falls, as in French. 

sPONSAM><^^«-2r; MANSiONEM>w«<^^5; MONASTERiUM>wig;*^r (the 
name of a commune just north of Amiens) ; PENSARE>/<2:i*, and/|j/; 
CONST x^Ti\c\5U>kot€^ce. It falls in words of popular formation, but 
is retained in words of learned origin. To this latter class belong the 
two names of places given above, and /|si. In this case the n had 
already fallen in O. Latin, but by recomposition and analogy it was, 
at a latertime, frequently replaced.**^ o. Pic: peser (' Car.,' cxxv, 2); 
espous ('Mis.,' cclxii, 8); maisne (ibid., cxxix, 8); maison {' A\xc. Gt 
Nic.,' XXX, 6); mouslier ('Mis.,' clvi, 10), This is of popular forma- 
tion, while the name of the commune is of learned formation. 

i. Interpolation of n. 

MACiONEM>w5J5; PiPiONEM>/^ir2. An example of this interpo- 
lated n !s cited by Du Cange"7 from the fifteenth century,— /^«/^«.y. 
Examples of this are also found in French : langouste,**^ engrot,'^'^^ 
IngrandCi^^^ Angouleme ,'^z^ 

TREATMENT OF m. 

a. Initial m remains as in French. 

MANUM>W|; METTERE>;W^/; MANDUCARE> w|H ; MICA>w/; 
MANSIONEM> Ww/rg. 

As in French, initial m has become n in mappam >;?«/. The same 
change has taken place in mespilum, which in French gives n^fle. 
Changes of the reverse kind in the interior of the word occur in 
French : venimeuxy charme, latimier. In Wallonian the original m 
is retained. In the following words initial m has been changed to b : 
MisiNGAM>^<^^|^; MiTANUM-j-BOT<d//gd«; the O. Y\Q. mitacU has 
become bitdkte. and uovlni¥LE> bprnif. For this change the writer 
sees no satisfactory explanation. 

• 

b. Intervocalic m remains, as in French. 

AMARUM>aw^r; AMANTEM>£w5; HUMANUM>«w^. O. Pic: aime 
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(*Auc. et Nic.,' xix, ii); alumer (ibid., xvii, 13); amor {ibid., ii, 16); 
lameniani (' Car,,* clxxxii, 9). 

c. Final tn. Its influence remains in nasalising the preceding vowel. 

REM>^1 EXAMEN>£jg; RACKMEM> ru6z^ \ FAMEM>/|. 

d. tn before a dental becomes «, as in French. It is partially assim- 

ilated to the dental. 

SEMiTABiuM>j|^V; coMiTEM>^^/; TUAM-j-AMiTAM>/5/. This par- 
tial assimilation had already taken place in O. Pic: sentier ('Car*., 
ccxxiii, 8) ; confer (' Mis.,' xlii, 7) ; conte ('Auc. et Nic.,' ii, 34). 

e. tn before a labial. When the labial falls, the m remains ; when 

the labial remains, the influence of the m remains in nasalis- 
ing the preceding vowel. 

GAMBAM>;?'^w: TEMPLUM>/g^; iMPERiuM>|^/V. As the Combi- 
nation vowel-\-nbf had, in O. Pic. the same sound as vowel-\-fnb, we 
find both tn and n in the same text : ganbe ('Auc. et Nic.,* ii, 11) ; tans 
(ibid.y ii, 8); tempested Car.,* cxxx, 3); temprer ('lAis.,' xxiii, 5). 

f. tn after r remains, as in French. 

DORMUNT>fl?^rW, ARMA>arw; LACRIMAM>/arw. O. Pic: SER- 
MON (* Car.,' Ixxii, 2); armeure ('Mis.,' xciii, 11); larmoiler (ibid.,'' 
Ixxxv, 2). In DORMiTORiUM, after the fall of the pretonic vowel, the 
medial element, w, in the triple combination of consonants, fell, as 
in French, giving dgrtuir. 



THE LIQUIDS. 

L. 
a Initial /remains. 

LUN AM > Idn ; LAV ARE > lovi *, LIBRUM > Hv \ LECTUM > l&. O. Pic . I 

/a/r^.r (*Auc. etNic.,' viii, 35); lit {ibid., qi, 21); Hvre (ibid., xl, 22); 
liu (* Car.,* Ixxxv, 3) : lentiu (' Car.,* ex, 8). In LUSCiNiOLUM>^rjt««, 
the / has become r as in French. In 'Auc. et Nic. ,* the / is still kept ; 
lorseilnol (xii, 6). In the interior, and at the end of a word, this 
change of / to r is common in French : ipitre, chapitre, apdtre, 
gorpil,'^^ This change was already known in Latin : 233 Latialis 
(Ov. Plin.)=LATiARis (Cic.) ; linealis (Amm.)=LiNEARis (Plin.) 

From *LUTARE, a frequentative verb lutli was formed in the patois. 
After the formation of this verb, the initial / has been changed to m 
by the process of differentiation. Compare a change of /to « due to 
the same cause in French quenouille, and cenelier.^iA In the foUow- 
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ing words initial /is vocalised to j. : levo^^v ; i.^\k^>j6v\ lev at 

>JOV\ LEPOREM>7^Z^; LUPUM-|-GERULPHUM>^/?-Z«/dfr«; LAPINUMa35> 

jap\. The first four of these words would seem to point to the fall of 
/, they arising from the dipthongisation of the tonic ^: but the last 
two words show that this cannot be the case, and clearly show vocal- 
isation. This vocalisation had not taken place in O. Pic. 

In the noun namponji from A. S. lappian, and nokar from Norse 
LOCKAERD, the initial / has become n. This change of / to « takes 
place in French niveau (O. Fr. livel), and cenelier through dissimila- 
tion. But the same process cannot have caused the change in the two 
words given from patois. 

b. Intervocalic / remains, as in French. 

ALAM>£/; TK\.MA>tuil\ PALATiUM>^fl:/^ ; voLERE> vuiu^r. The 
It. COLONNELLO has become kuron^l\ corpulentia>kgrpQr&s. The 
forms coronnelSy coronal, couronnel were very frequent in the Fr. of 
the sixteenth century.236 Littr^^s? cites the form corporance from 
Morot. This is the form of the word in the patois of Geneva.asS The 
form kurgn^l is due to the principal of differentiation, — the / being 
changed to r to differentiate it from the final sound — /. In korpgrds, 
the / has become r by being assimilated to the preceding r. 

In the following words the / has been changed to r through the 
process of differentiation: ULULARE>«r/f ; cALcuLUM>>^tfr^«/; cal- 
cuLARE>^^r^«/i. The form querculantis cited by Littr^ from Eus. 
Deschamps. Co.MPLiciTUM>^2^r«. The / is probably changed to r 
through crossing with the O. Pic. prou. The change from /to r is 
extremely rare in O. Pic. texts, and in those which the writer has ex- 
amined only two examples are found: Bertremiu {*C\i. dw Verm.,' 
xxxv, 4). 

In the following words the / has fallen without leaving any trace : 

ELEMOSYNM>aWI^« ; ALENAM>a«. 

F6rster239 points out similar cases of the fall of the / before a con- 
sonant in the ' Chev. as ii Esp.,*: chevacie (10426); amosne (10786); 
ques (8751) : mos (8405). So also in the * Ch. du Verm.,' : as (xiv, 2); 
nus (xlii, 2) ; Willame (v, 18). As / falls regularly before a consonant 
in the Eastern dialects, this is probably due to their influence on the 
Picard. 

c. Final / after a labial falls. 

TABULAM>/az/ and tab\ populum>/^/; templan>/|/. Tave 
(*Crinon Sat.,* I ii, 11); Have (ibid., I, ii, 7); risibe (ibid,, ii, 15; 
impossibe (ii, 16) ; tave (' C61. Mar. Suite *, 629). In Picard texts 
earlier than this it is still found : amiable, amirable, caritable, durable, 
plorable ('Car.,' cxxvii); dampnavles (*Aniel ', 321); pardonnavles 
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iidid,,^22); caritavles {ibid., 63); veritavUs {ibid., 64). It fell here 
owing to the difficulty c^ sounding the final liquid after a labial. 

A. I falls after m. 

in-^simul>£j5; TREMULARE>/r(ijw; siMrL.4RE>5ajn. Tranes 
(* Crinon,' ii, 42); sianan (* Suite du C^. Mar./ 40). In earlier texts 
it is kept; sanUr (*Mis.,' ccix, io>; sanle {ibid., Ixxxii, 4): emsanle 
{ibid., cxxii, 7); sanbier{' Auc. et Xic.,' xxxii, 16). The / falls in this 
case in the patois for the same reason as after a labial. 

e. Final / after k falls for the same reason as in the two preceding 

cases, 

MIR ACULUM > mirak ; spect aculu m > spektak ; or aculum > grdk. 

f. In the combination /-{-consonant a parasitic m is developed before 

the /, which then falls. 

FALSUM>y5; CALIDUM>ifc7; ALTU1I>«'; CABALLUM >^'^ ; VALERE 

-\-HABKO> vgr^. 

The earliest example know^n of the development of this u is found 
in a text dated io44.a4o In the "Alexis" it has not yet developed,a4i but 
its development was completed in the twelfth century .343 

In the * Rec. de Moll.' the m is everywhere developed,a43 and in all 
later Picard texts : temporaus i aus (* Mis.,' li) : haut: s'esvaut{ibid., 
cliii); fius: pius ('Car./ Ixii); aucun (*Car.,' xxxix, 9); aube{ibid„ 
Ixxiv, 6). 

g. Transposition of / takes place in bucculam > ^/«>fe. 

Here the liquid has been attracted by the labial. The / in this word 
is already transposed in the 'Chev. as ii Esp.' : (biouke 3022; 4143). 
Attraction by the preceding consonant takes place in Fr. sanglot. 

h. Agglutination of /. 

In the patois 9l Luv^rn corresponds to Fr. L'Auvergne. This is a 
case of the double use of the article. The first, owing to its close 
connection with the name, became part of it, so that the popular 
mind lost consciousness that it was the article, and used a second one. 
The same took place in Fr.; le lendemain, and le lierre. 

TREATMENT OF r. 

a. Initial r remains. 

RABIEM>rai; RATIONEM>r^2r^, RKM> rj^. 

b. Intervocalic r remains. 

AM ARiJM> am^r \ wram> diir; 6^r\ yoi,BRB> zm/uSr; O. Pic: 
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mirabile ('Auc. et Nic.,' v. 4) ; moeurent {ibid., vi, 31) ; mire (* Car.,' 
xxiii, 2) ; merite (* Mis.,' cxciv, 3). 

In the patois cathedram has become kaj^^ meaning a chair. 
Jouancoux244 cites many cases of caielle from the inventories of the 
sixteenth century. But the older form appears to have been catere. 
This is cited by Jouancoux from a document of Amiens of the fifteenth 
century, and is the only form found in the 'Rec. de Moll.,' Jouan- 
coux quotes from a document of the North East, of the year 1340 : 
* ' une cay^re etplusieurs bancs et sielles. ' ' 

The substitution of the / for the rin kaj^lis, no doubt, due to a 
crossing between the old form caj'^re and sielle, or selle (the latter 
being the pure Pic. form) from sellam. In CATHERiNAM>-^fl//^« the 
r has become I.^as 

In the following cases r has been changed to / by the process of 
differentiation: RARUM>ra/; w/7«^r (formed from m in are) ; armor- 
I iiM > ormo^l ; FRAGRARE>^Srji. 

c. re is simplified to r. 

TERRAM>/£r; G{JERRAM>dz^r. The simplification of double con- 
sonants was the rule in O. Pic. texts : 246 foureure (Chev. as II Esp.,' 
231); entera {ibid., 1025); tere {ibid., 367); guere ('Auc. et. Nic.,' 
vi, 34); the double consonant, however, is frequent: guerre ('Car.,' 
Iv, 7) ; terre {ibid., xxvi, c). 

d. Final r after a labial falls. 

LABRUM>/^Z/; ARBOREM>rt!^; LIBRUM> //z/ ; LEjOREM>7<>Z/ *, YIVERE 

>viv ; fieve (• Crinpn ', ii, 42^ ; ieve {ibid., ii, 43) ; peuve {ibid., iii, 44). 
In the O. Pic. texts it is preserved : livre ('Auc. et Nic.,' xl, 22) ; levre 
{ibid., xxiv, 19); vivre {^ Q^s.,' iv, 3); pompre ('Mis.,' xli, 2). 

In ARBOREM><id, the r drops before, as well as after, the labial. 
This is found in the dialect of the He de France in Rusteboeuf : 247 
" Li aubre despot llent lor branches ", and in the O. Pic. in ' Raoul de 
Cambrai':248 ''voit sur ces haubres ces oisellons chanter. ^^ The r 
has also dropped in this case in marmorem> wa^, — a form which is 
shown by the b to be an introduction from the French, and afterwards 
modified. The r falls in Wallonian before the inserted labial in 
marmorem, and also in arborem. abe,M9 abre,^so mabre,^s^ mabe- 
r/^r.252 The same forms are found in the ' Chev. as II Esp.,' : abre 
(6180); mabre {4578). 

e. Final r after a dental falls. 

PERT>ERE>P£rd; alter UM ><)■/; MAGISTRUM>W^/; mettere> 

m£t. Mait ('Crinon ', i, 4) : eute {ibid., i, 28) ; r^preine {ibid., I, ii, 3) ; 



244 *Glossaire,' s. v. 245 For interchanges between /and r, see treatment of /. 

246 FOrster, *Chev. as II Esp.,' xlviii. 247 Cited by Littre, * Diet, fran./ s. v., arbre. 

248 Ibid. 249 Sigart, * Diet, du Wall./ s. vT 

250 Le Grande, ' Diet, du Pat. de Lille ', 9. 251 Ibid, 

252 Vermesse, 'Diet, du Pat. Wall,/ s. v. 
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In iNTRA>|t^r; and contra >>fcg/^r, the r has not fallen but an e 
has been inserted between the t and r by the process of svarabakhti, 
to render more easy the pronunciation of the difficult combination tr. 

f. The final combination sk'r. 

CRKSCK1iK>Jtrtf^i; COGKOSCKRE> JtgnU£/ ; NASCERE>«^/. 

In this combination the / has been interpolated between s and r, as 
in French, and final rhas fallen, as usual, after the dental. The/ 
was also inserted, and the final r retained in O. Pic: naistre (Van 
Hamel, *Mis.,' 428); conaistre (ihid., p. 389). 

g. In MAScuLUM>««tfr/, the J has been changed to r. 

Preinn (ibid,, I, ii, 19); mainde (ibid.^ ii, 38). It was retained in 
O. Pic. texts : estendre (*Auc. et Nic.,* xviii, 9) ; batre {ibid., xxx, 4) ; 
defendre (ibid., viii, 16); autre (ibid.^ ii, 25); aistre (* Mis.,' liv, 7) ; 
apraindre (* Car.,* Ixiv, 9). 

In the French spoken language final r after a consonant, and 
especially after a voiceless consonant, is on the point of falling.«53 
In the patois of Cachy it has fallen both after voiced and voiceless 
consonants. 

The r for s in this word is also found in the Wallonian dialect.254 
Change of J to r occurs in the *Chev. as deus Esp.,': harle (2674); 
portetne (9679). This change is also found in O. Fr.: tnarle, tnerler, 
varlet'y^st in Catalan : fantartna, and in Port.: cirne.^s^ This change 
is very frequent in Prov.: altnorna, azermar, ermenda, gleisargiie, 
varvassoTy yrla, irnelatnent, dirnat. This change must have taken 
place in French before s became mute before a consonant, 

In French r has two sounds : 257 the guttural rmade in the back of 
the mouth, and the lingual r made with the point of the tongue. It 
is the latter of these sounds which has been substituted for s in these 
words.35« This r is widely spread in the south of France, but is very 
rare in the centre and north. »59 

In BULLAM>d£?r/, the / has either been changed to the lingual r, — a 
process rendered easy by the close physiological relation between 
these two sounds,— or the r has been interpolated, as frequently took 
place in O. Pic. before a consonant: arme (*Auc. et Nic.,' vi, 22); 
pertruis (' Chev. as deus Esp.,' 4191); armors (ibid.y 5964); carbor- 
fliers (ibid., 9224); arportes (ibid., 1080). 

h. In FiRMARE>y>'^w/, the rhas been attracted by the preceding 
labial. 

r is the most movable of all the consonants in the Romance lan- 
guages, and is frequently attracted by initial / and f.«6o Compare It. 

253 Beyer, • Phonetik ', 52. 254 Vennesse, 'Diet, du Wall.,' s. v. marie. 
255 Diei, 'Grammadk ', 1,239. 'S^ Rom., iv, 185. 

257 Beyer, 'Phonetik', 50. 258 "P. Meyer, Rom. iv, 182. 259 'Ihid. 

260 Diez, Kjrammatik ', 1. 223. 
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drento.frugare, strupo, Trieste; Sp.'.cralo.fraguar; Vort.x fremos a; 
Fr.: brebiSy breuvage, frontage, tretnper, troubler; O. Fr. : fremert 
brevier; O. Pic: aprecoit (* Chev. as II Esp.,' 885); herbregerie 
{ibid., 3541) ; fremSe (* Car.,* clxv, 4). 

Attraction of r by the following consonant takes place in grana- 
R\\5U>gernji\ ranunculum > j^^r««/; Goth.: gredus > ^^r^g ; 
Germ.: KRAUSEL>^^r<2:^7. This attraction also takes place in the 
other Romance languages : It.: coccodrillo, farnetico; Sp.: corchete, 
quebrar; Pro v.: Duresna. It also occurs in the Lorraine and Wal- 
lonian dialects: Lorr.: guerneye, perhi.peurnelle, beurli;^^^ Wall.: 
guernier.'*^ 

TREATMENT OF A. 

It is chiefly in the initial aspirate in onomatopoetic words, apd in 
exclamations, that the patois of Cachy differs from the French in its 
use of the aspirate. In words of Latin origin the writer is not aware 
of any difference between the usage of the Patois and French. The 
same words have dropped the initial aspirate, and the same have it. 
Of pure Pic. words, Corblet^^s gives fifty-eight which have an initial 
aspirate, but all of these are not in use in the Patois of Cachy. In 
the following interjections there is an initial aspirate : H^k — an ex- 
clamation expressing disgust ; Hu — a cry for driving pigs ; Ha — an 
exclamation to make horses go to the right, and the following 
onomatopoetic words : H^ki=\.o endeavor ; huhu — a species of owl, 
the cry of which has given to it its name. 

THE PALATALS. 

C BEFORE e OR /. 

a. Initial c. 

CENTUM>}|; CERAM>Hr; CEMETERIUM>jJ/w^'^r; CINEREM>J^«. 

On the development of the palatal c in Pic. there are two theories : 
Diez264 considers the J a later development brought about by the 
desire for a greater separation between q and s, Joreta^s considers 
that the Pic. has stopped at a stage through which the French also, 
at one time, passed : the French f is a development of this compli- 
cated J. 

The physiological development of the sound must have been along 
the following line: kt>kj>ij>ts>ts>'s. It does not seem to be 
doubted that both French and Picard were, at one time, at the 
stage ts. The initial dental sound vanished from the French at the 



261 Adam, * Patois lorrains \ p. 42. 262 Vermesse, ' Diet, du Pat. Wall./ s. v. 
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beginning of the fourteenth century. 266 The French never got to the 
stage /J, or it never could have developed the sound J out of it. The 
Pic. was already at the stage £k in the thirteenth century .267 In *Auc. 
et Nic.,' this sound is always written with c\ cerise (xii, 22); cerf 
(xviii, 27); r/^/(xxiv, 87); citi (xvii, 19). In the 'Rec. de Moll.,' it is 
wrixten ch^ which, according to Suchier,268 had the sound i (fschertes) 
(' Mis.,' Ixxvi, 11) ; c he sue {ibid. ^ Ixvii, 12) ; chertain (' Car,,' cxxix, 11); 
chele (ibid., v, 6). i- 

In the 'Aniel ' c before e or ie from original a had the same sound 
as c before original e or /, and this sound is sometimes represented by 
ch, but generally by c.^ Tobler thinks that this c had either the 
sound of modern French ch G), or the sound of English ch in 

church (/.9).a70 * 

The *Chev. as II Esp.' is not consistent in the transcription of this 
sound, as it is represented both by c and ch.^7^ 

The evidence of the patois seems to be against the theory of Joret ; 
for, according to Suchier, c before e or i never had any other sound 
than ts in any of the O. Fr. dialects, except those of the N. E. and 
c^T^ of the O. Pic. and its later development 5, have developed out of 
tSy and are not intermediate between that sound and k. 

b. Vowel-\-c-\-e or /, pretonic. 

RACEMUM>r«^<2'|; VECINUM>2'^«<2r? ; T>ICRB\T> dizS \ AVICELLUM 

>ui2j(je. This gives z, as in French. 

c. Post-tonic vowel-\-c-\-e or i. 

decem:-^/; NUCEM>«az; CRUCEM>^r«/; pacem>^<?. 

According to Siemt.^ya these two categories (b and c) both gave the 
same result in O. Pic; namely, is: but, whether the 5 was voiced 
in the former case and voiceless in the latter, he does not state. He 
also finds cases in which c-{-e or / g^ves ch or r, but these he considers 
words of learned origin. 

A characteristic which distinguishes O. Fr. from O. Pic. texts is, 
that, while in the former the final combination c-\-e or i gives iz, in 
Pic. it gives is.^iA 

Darmesteter275 develops the iz ^s follows: PLACERE>//fl:r/Vr^> 
piaicjere> plajcere> plaitzir> plaisir {=p\Qz\r). But in this he needs 
to show how plaifzir coe\d develop from plajcere. This was rejected 
by Horning, who proposes i^t^ r atjonem > rai^onem > ratsonem > rad- ^ 

2onem> raison. 

G BEFORE E OR I. 

a. Initial ^ becomes z, as in French. 

GELARE>5/i*; GENTEM>I^; GENTILEM>|^//. 



266 Schwan, 'Grammatik ', p. 88. 267 *Auc. et Nic.,' 61. 268 Hid. 

269 Tobler, 'Aniel', xxi, 270 I6id. 271 Forster, 'Chev. as II Esp./ 1, iii 

272 GrOber's 'Grundriss ', 1, 580. 273 Ueber Lat. c vor e und / im Pile . . p. 14. 

274 Suchier, *Auc. et Nic.,' p. 61; Van Hamel, 'Rec. de Moll.,' cxxxvii; Siemt, 0/ Ctt., 
p. 16. 275 Rom. iii, 387. 276 Geschichte des Lat. c^ p. 10. 
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This must have developed along the following line: d>gj>dj> 
dz>z. In French the dental sound was lost at the beginning of the 
fourteenth century .'77 For *Auc. et Nic.,' Suchier27« cannot decide 
whether it had the sound I or dz. 

In GiNGTVAM> j^j/z/ both the initial and medial ^ have become s, 
Diez279 explains the Fr. gencive by the principle of dissimilation. It 
is probable that the same change has taken place in the patois, and 
that, afterward, the initial }: was assimilated to the sound s. If the 
form gencive could be found in any O. Pic. text it would furnish proof 
of this method of change. This explanation supposes that the prin- 
ciple of dissimilation was stronger in the old language than the 
principle of assimilation, and that the reverse is the case in the 
modern patois — a supposition which involves too wide a field of 
investigation to discuss in this work. 

b. Vowel-\^ g-\-e or /. 

FRIGIDUM>/r«i; DIGITUM ></«/; PAGEiiSEM>puiiz& ; MAGISTRUM 

The g fell, as in French, after a parasitic i had been developed 
before it. So also in O. V\c.: froit ('Auc. et Nic.,' vi, 7,1) \/raile 
{ibid., ii, 7) ; raine {' Mis.,' cclx, i) ; roi (' Car.,' xxx, i). In the patois 
RELiGiONEM has become riiizjy, and *chirurgianum> j^rftr<&/|. 
This change of the palatal to a sibilant also takes place in other 
Romance dialects. 

For the dialect of Geneva Littr^So gives cirusien. In the Venetian 
dialect z is the only result of ^ — arzento.^Si In the Sicilian it becomes 
6 — ancilu.282 In Spanish it becomes s after n and r : arsen, arsila.^^z 
In Prov. the same change takes place as in Sp. From O. Fr. Diez 
cites eslonziet and atarzii. In Wallonian it is changed to z in 
drzieii,'^^^ 

This change of 2r to 2: is due to physiological causes. In both cases 
the sound following it is a front voweU I is produced by closing the 
teeth and pressing the back part of the tongue against the back part 
of the hard, and the front part of the soft palate, and expiring a cur- 
rent of air : it is, therefore, sounded partly with organs in the back 
part of the mouth, and partly with those in the front of the mouth. 
z is produced entirely by the action of the organs in the front of the 
mouth. Hence the change from J to 2' is produced by the principle 
of least action — by employing simply the organs in the front part of 
the mouth, instead of combining these with the action of those in the 
back part of the mouth. 

THE POST-PALATALS. 

C BEFORE A. 

a. Initial pretonic c remains unchanged. 

CANTARE > ^a//; CALEFICARE > >&^ ; CARl»ENTARIUM>>^^^^^//; 
CANCELLARE>^55//; CARICARE>-^^r^/ 

a77 Schwan, 'Grammatik \ 88. 278 'Grammatik', i, 270. 279 P. 58. 

280 'Diet. Fran.,' s. v. chirurgien, 281 Diez., 'Grammatik \ I, 269. 

282 Ibid. 283 Ihid. 284 Forir, • Diet. Lifeg.-fran.,' s. v. 
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In the O. Pic. texts it remains before an a, which is preserved : 
caiHf ('Auc. et Nic.,' i, 2); cans (ibid,, i, 8); cavaiz (ibid., ii, 12); 
acata (ibid., ii, 29). In this text it also retains the Latin sound (k) 
before an a, which has become e or ie, although the transcription 
varies from c, qu, k, the former bemg the most frequent : ^s terquier 
(xxvi, 17); aforkent (xix, 7); ceval (ii, 19); cevaiier(\\, 25); baceler 
(ii, 31). In the *Aniel * it always remains with the sound k.^^ In the 
* Chev. as II Esp.,' k, c and ch are found for c and a. 287 In the * Rec. 
de Moll.,' c before «, which remains, has the same sound as c before 
fl, which has become e or ie.*^ It is preserved also in the * Ch. du 
Verm.* before a, or a which has become jV :a«9 acat(\, 2) ; camp(\, 8); 
cambre (vii, 3) ; bakelers (iv, 2) ; eskeznns (vi, 4). 

In the * Rom. de la Viol.* Joret finds the Latin c represented both 
by c and ch — ^fifteen times by the former, and forty times by the 
latter.a9o In many other texts he finds the same variation, and con- 
cludes that c was used in the original, and that the many changes to 
ch were due to the later scribe, and that those are the most authentic 
MSS. in which c is preserved. ^91 

In the following words initial c has become^: CABALLUM>^d; 

*CA.T\3lAXKE>gatuili\ *CAFODICULARE>^a/«/7* ; CARDUUM>^ir^, 

and the verb formed from this word, gardi. This change of ^ to ^is 
found in the Wallonian •.digatouier,*9» gdde.^3 Jouancoux cites garde 
and garder from inventories of the eighteenth century. This change 
oi c\o g has also taken place in the other Romance languages : 294 
It.: Gaeta, gambero, gastigare, gatto, gabbia ; Sp.: gambaro, 
gamella, gatOy gavia; Prov.: ga^ and cat, gabia. In French initial c 
has become gy although not before a, in gonjler, gobelet, glas, gras. 
As a medial the change of r to ^ is quite frequent in all the Romance 
dialects. a95 

b. c in the combination cons-\-ica becomes J, as in French. 

viNDicARE>z/JI't; judicare>5j?K; granicaM>^55 ; naticum 
>nai. 

Forster remarks»96 that this is one of the peculiarities v/hich dis- 
tinguish the He de France dialect from the Picard and others ; while 
the former has, as the result of this combination ^, the O. Pic. had J : 
berchier (* Chev. as II Esp.,* 7924) ; encarchie (ibid., 3953) ; decachier 
(ibid., 10593). He says the Picard, however, must have been vacilla- 
ting between 5 and J, and that this is shown by the occurrence of such 
words as : sagies (5008) ; mengoigne (5344) ; blegies (8779). The sound 
5 has become universal in the modern patois, except in the following 

285 Suchier, 'Auc. et Nic./ 57. 386 Toblcr, 'Aniel ', xxii. 

387 F5rster, 'Chev. as II Esp.,' liii. s^ Van Hamel. ' Rec. de Moll.,' cxzxii. 
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I words: coLLOCARE>>fe«if/; canem>^?: c\KicxKB,>k^rH\ merca- 

Tijyi> tnar^i. These are semi-patois forms, and the change from 
c{=k) to ^ is due to French influence. In *Auc. et Nic* the Jk is still 
unchanged : cien (x, 47) ; derquier (xxvi, 17). The sound 6 in these 
words has developed along the following line : k>kj>tj>fs>is(^^d). 

c. c in the combination vowel-\-c-\-tonic a, where the preceding 
syllable has a secondary accent. 

SECARK> muSjt: pacare>/w///; implicarr> ^piu^/i; locare> 
ludji. As is French, the c fell after a parasitic / had been developed 
before it. 



d. Cons-^c-{' final a. 

BLANCAM>^/5^; MUSCAM>W//^; SECCAM>S^Jt\BUCCAM>duJt; vac- 

CAM>vuk. O. Pic: blanke ('Mis.,* Ixxxviii, 6) ; bouke (' Car.,* Ixxv, 6). 
In North Normandy«97 also c before a remains unchanged, as in Picard. 
Joret says the population of the district of the North of Normandy in 
which the c remains is chiefly of Norse origin. This is shown by 
their physiognomy and by the etymology of the majority of the names 
of places in this territory .398 But before the Norse were established 
in this territory it was already inhabited by another Low German 
stock — the Salian Franks.a99 The language spoken by these Low 
Germans kept the original Indo-European guttural, while the High 
German tribes which peopled that part of French territory in which 
k became J, changed the Indo-European guttural to a spirant.3a> In 
the Norman -Picard district the Latin language was spoken by Low 
Germans, whose mother-tongue kept the guttural, and they kept it 
in their adopted language ; in that part of France in which k became 
J, High Germans, whose mother-tongue changed the guttural to a 
spirant, changed it also in the adopted language. 

G BEFORE A. 

a. Initial g remains. 

GAMBAM>jrfl;W, GARDINUM>^drrf?; GALBINUM>^fl«, O. Pic: 

ganbe (*Auc. et Nic.,' ii, 11; xii, 28); gardin {ibid., iv, 21); garbe 
(' Car.,' cv, 3); gaber {ibid., Ixxii, 2). The same causes which pre- 
served Latin c before a must have caused the preservation of ^ 
before a. 

In GANGRAENAM>^^r£«, the principle of dissimilation has caused 
the change of g to k. In Ger. waude>L. *GA\jTtAVL> hod, and 
GOFRUM> A^/". the patois has an initial aspirate. This is not a change 
of g to k^ but, after the initial g, an aspirate sound was developed, 
giving gh, and then the g dropped. It is the same process by which 
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Latin words with initial f have developed h^ as the initial sound in 
Sp,'. f>/h>h\ FBiiRW> kierro; Fii.iVM> Aijo. 

b. Inter\'ocalic ^. 

PLAGAM>^i4^; PAGANUM>/^'2; LIGARE> Ar^'f ; FUGAM>/irt. As 

in French, the ^ (alls after a parasitic / has been developed before it. 

THE VELARS. 



a. Initial c remains, as in French. 

cuRSUM>ifewr; corn A>Jtgm; coDAM>i^'; coRfi\:M> Jtgr. In the 
patois initial c has become / in coQUERE>if»/r; consuere >/*<?</; 
COLLIGERE > /J/fV. Thcse have developed after the analogy of words 
with initial c-\-e or /; but the latter have developed one stage further 
than the former : Jt> kj>tj> ts> is (=^<0i 

b. Intervocalic velar c falls, as in French. 

SECURUM>5^; ♦PLACUTUM>/^; FOCUM>yS; JOCUM>iS; LOCUM 

>jce. O. Pic.:/« (*Auc. et Nic.,' iv, 8); sear ('Car.,' Ix, lo); sea 
(*Mis.,' ccviii, 9); liu (*Car.,' Ixxxv, 3); giu (*Car.,' Ixii, 4). In the 
patois ACUTUM> becomes ad&ui^ and ACUTiARE>ai^'z/». In these 
words the velar c must have chans^ed iirst to the medial velar g^ and 
this g then developed in the same way as g before e or i: g>gf> dj 
>di. In O. Pic. the medial velar is found agutsier (*Auc. et Nic.,' 
viii, 8; xvi, 24); agu ('Car.,' xliii, 7); agutsier (* Mis.,* cxxxii, 12). 

c. Initial c before r or /, remains, as in French. 

CRVCEM>krui\ CREDERE >^rw^r; CLAUDERE>>fe/^; CLAVEM>>fe^. 

In CRiBRUM>^W^, and CLAUDiUM>^/!5rf, it is changed to the medial 
guttural g. The same change has taken place in Fr. glas. 

VELAR g. 

a. Initial g remains, as in French. 

GUTTAM>^/; GUSTAM>^«; GUBERNARE>^i«;^rw». O. Pic: go- 
louser (* Mis.,' cciv, 2) ; guerrour (* Car.,* xxxi, 8). 

THE SPIRANT J. 

a. Initial y remains 5, as in French. 

jAM>5^; juvENEM>5^«; jocuM>lS; in the patois junicbm has 
become vints. This change is due to a crossing between 5^«tJ — ^the 
form we should expect — and vHk, 
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THE LABIALS+YOD. 

a. b-\-yod, 

RUBEUM>rw5; TIBlAM>^/2; CAMBIARE>^<i5i; RABIEM>ra5; *SA- 

BiUM>j^2'. According to Schwan,3oi this gives a double result in 
French : in certain cases, he says, the labial produces a parasitic i 
before it and then falls; in other cases it becomes 2. Mussafiaaoa 
^ thinks this bj has regularly become 5, and that the exceptions are to 
be explained by the influence of analogy. The patois has developed 
exactly as the French, and the exceptions to Mussafia's rule are the 
same ; in the patois : si^ dui, i^ first person present indicative and 
first person present subjunctive of habere. G. Parisaos considers 
that the form S comes from ajo for the indicative and aja for the 
subj. Horning considers the form sS to be modeled on i. B-\-yod 
has developed along the following line : bj>bz>'k. 

b. 27-fjj/o^ becomes 5, as in French. 

CK\^AM>kdz\ ABBREvi ARE > adroit' ; SERViENTEM> J^r5|. The 
only exception to this in the patois is v\AjwiA.u>pldv. Here the v is 
retained from analogy with pldvuir. The form pluv is cited by 
Littr^304 from the O. Fr. of the thirteenth century. The v-\-yod has 
developed in a manner similar to b-\-yod\ vj>v^>^. 

c. \i-\-yod becomes J, as in French. 

SAPiAM>ja\y; ADPROPRiARE>a/^^K; REPROPiARE>rp/r^Ji. The 
only exception to this is p'^^. The p before the yod in pipionem 
must have fallen through dissimilation before the transformation of 
p-f-J'^^ commenced. P-\-yod has developed thus: pj>pz>p^>s. 
Mussafiasos considers the O. Fr. recief an analogical form on the 
type receiSy and derives it from recepo. The corresponding form — 
rsui — of the patois must be explained in the same way. 



THE DENTALS+YOD. 
a. D-hyod. 

(1) GUADIA>5«^; MEDIUM>wS; PODIUM>/«S. 

(2) DIURNUM>|«r; HARDEAM>^r^; PEDICAM>;!^^1. 

This, according to Mussafia,3o6 has given z in French, but he does 
not explain the numerous cases in which it has not given this result. 
Schwan307 thinks it has developed in two diflerent directions : in the 
one case it has fallen after developing a parasitic i before it ; in the 
other, it has developed thus : dj> (fz> 2. The patois also shows a 
development in two directions, but, reasoning from analogy with the 
labials -\-yody and t-\'yod, the probability is strong that Mussafia's 

301 'Grammatik % 64. 302 ,Ront. xviii, 547. 

303 Quoted by Massafia, Ront, xviii, 544. 304 ' Diet, franc./ s. v. 

305 Ront. xviii, 546. 306 Rom., xviii, 544. 307 Grammatik/ 65. 
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theory is correct, and that the exceptions are to be explained as due 
to some cause still nnknown. 

b. Pretonic t-\-yod becomes 2", as in French. 

RAT]ONElf>r«/2rd; ACUTIARE>tf^l^7/; POTIOXE3i>/«^rD. In 

O. Pic. this was written with s or ss,3o* which had the voiced sound z : 
raisan^ saison, paisoit, fioisswr, saissom^ ltvrisam.V9 The transcrip- 
tions s and ss are found for the same word by Siemt, and in the same 
text, thus showing that, as medials, s and ss had the same value in ^ 

Pic. This is contrary to the opinion of Joret,3"o who says ss was ^ 

voiceless, and s voiced, as medials. T-\-yod developed thus : tj>ts> 
tz>z. 

c. Post-tonic t-\-yod before a, or c-\-yod-^a. > 

TRACT! AM > /raj; PLATEAM >//(zJ ; PETIA>>^£5; FACIAM>/flX; 

SERViTiAM>j£rzffJ; GLACiEM>^AzJ. In the *Ch. du Yerm.,' Neu- 
manns" considers both ch and r as the product of this, and thinks 
these two signs had the same sound in all cases, namely, I^, and that 
this is the universal product for Picard texts. One exception to this, 
however, is gras, which Siemt failed to find as gras in the texts ex- 
amined by him,3X3 and which is not found in rhyme with s in the * Rec 
de Moll.,'3>3 and which was wrongfully introduced as grache into the 
"Alexis" by G. Paris, into the 'Aniel ' by Tobler, and into the 'Con- 
g^^* by Raynaud. Mussafia3i4 considers the non -occurrence o{ grache 
in Pic. shows that it is not a word of popular orig^in. He thinks s-\-yod 
always gives the same product, whether pretonic or post-tonic, and 
that French forms with the termination -ece come from -ecja.ys This, 
of course, implies that the Pic. forms ending in -eche for the old texts, 
and is for the modem patois, come also from -ecja. But it is bold to 
demand, and hazardous to admit that all such forms as defianche 
(*Mis.,' clxxxviii, lo) ; destreche (*Car.,* cxii, 12); fianche (*Mis.,' 
clxxxviii, i)\ forche (* Mis.,* cxi, 7); agueche (*Car.,' cxciv,) come 
from the ending -ecja. 

d. n-\-yod after the tonic syllable. 

^ 
VINEAM > V^n ; LINEAH > Uu \ PING AM >^^« *, PLANG AM >plen \ CAM- 

PANIAM>5^^». Here there is no mouilliation of the n. 

^ipdn is a semi-patois word in which the moulliation of the n has 
been dropped in accordance with other words in the patois In the 
French, Paul Passy3i6 says h has four different sounds : (i) n formed ^ 

on the border of the hard and soft palate, and without any after- 
sound 7, as in r^, (2) The genuine palatal n formed on the hard 



308 ' Uebcr Lat. c vov e und i im Pik.,' 9. 309 Op. CzV., pp. 12-13. 

310 *'C dans les langues romanes^^, 126. 311 * Laut- und Flexionslehre ', 79. 

312 Siemt, 'Ueber Lat. c vor e und /,' 21. 2x3 Van Hamel, ^ Rec. de Moll./ cxxzii. 

314 Rotn. xviii,53i. 315 Ibid. 

316 Phon. Stud., i, 37 ff.— Cited by Beyer, * Phonetik ', 48. 
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palate, like the It. gn, and Sp. «, as in v^fij. (3) Nasalised y as in 
rejn. (4) nj with a weak palatalised «, as in renj. In this last case 
the French has thus reached the point where moulliation has almost 
disappeared. In the post-tonic position the patois of Cachy has 
reached the point where it has entirely disappeared. This had not 
taken place at the time of the 'C^l. Mar./ for in it, the moulliation is 
indicated by gn : Prigne (3) ; pigne (21) ; vigne (22). In the * Rec. de 
Moll.' n is always separated in rhyme from ^, and both in masc. and 
fem. rhymes. As pretonics, however, they are found in the same 
rhyme in mehaignier: grenier (* Car.,* ccx). Instead of », « is found 
in deschaine in the * Chev. as II Esp.,' (1461), and n for n in the same 
text in digner (1887). 

e. Pretonic n-\-yod becomes «, as in French. 

LINEATICUM > Hhoz ', UNIONEM > okv. 

L-f-YOD. 

a. Post-tonic l-\-yod. 

BATTALIA >^a/^/; YO\APL>fbl\ DOLIUMX/J/*, CONSILIUM>>feg>/; 
BESTIALIA>*//^/. 

b. / in the termination — iculum. 

SOLICULUM>5i?/|^/; PARICL*LUM>/ar£/; ORICULUM>ZlC'^r|f/. 

c. Post-tonic // between vowels. 

BRILLAT > hril ; A NGUI LLAM > d,gil \ MOLLI AT > mul. 

d. Pretonic // between vowels. 

BRiLLATis>^r»7i; MOLLiATiL>w«/i; BULLiAMUS>^tf/f. The ex- 
ceptions to this are the infinitives ending in -ir^ in which there is no 
moulliation of the /; bulir, falir, etc. 

It thus appears that the patois of Cachy has everywhere given up 
the moulliation of / after the tonic accent, but has preserved it before 
the tonic, except in the cases noted. In Crinon, the moulliation is 
found just as in French, if his mode of writing may be taken as an 
indication of the usage: souliel (ii, 53); pareil (ii, 54); travailli 
iii, 6); ourguei/ (in, 77) ; pareilUs (v, 53) ; travail {y\, 2) ; Breuil(\\y 5); 
Couvreuil{\\,6)\ accueil(\\, 10). 

There is no reason to believe that in O. Pic. the moulliation of / 
was different from the usage in O. Fr. In the 'Chev. as II Esp.,' 7 is 
represented by /: 317 sa/eniiSjT,) ; /aloil (1531) ; fermal (4800) ; traval 
(10744). 

In the patois of Lille there is no moulliation of /. They say : 3*8 
m£rv£l, kbs^l.famil, Hdul, patrul, buli,/dl. This rule, says Le Grand, 
has no exception. In the patois of Li^ge, however, moulliation of / 



317 FCrster, 'Cher, as II Esp./ xlix. 318 Lc Grand, * Diet, du Pat. de LiUc ', 6. 
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appears to take place as in French : batate^ firote, fiou, foiou, foUy 
fouletou. (Here i=7.) 

In the French of the sixteenth century — especially by the gram- 
marians of that time,3X9 / was indicated by /A, and the pure liquid / 
by / and //, except after i. For many of these words, which, in the 
modern French have / the grammarians of that time give two forms, 
one with 7 and the other without moulliation. 

The following forms are cited by Thurot, on the authority of six- 
teenth century grammarians: rejallissenty jalir^ yV, bouilis^ fay 
bouily^ yV, bouilissgy je bouls^ boulue^ tailiSj treliSy tnailety tnilety 
pilan, regalardiry valant^ gentilhontey pialer, private ^ Tnidale^ ntes- 
HvaleSj graiselle^ aiguUy aiguloriy disabilery rouleVy semouley noules. 
From this it appears that the loss of moulliation of / was very exten- 
sive in the sixteenth century, in the French. How far back the loss 
of moulliation in the Somme goes, the want of Picard grammars and 
the inaccurate mode of transcription used in the texts, prevent us 
from ascertaining. But the Picard was probably influenced by the 
French of that time ; and, whereas of the double forms, one with 
moulliation, and the other without it, the former triumphed in the 
French, the reverse has been the case in the patois of Cachy, and 
in this patois, this tendency was strengthened by the loss of moullia- 
tion in n after the tonic accent. 



319 Thurot, ' De la Pron. firan?.,' ii, 301. 
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